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AUTHORS FOREWARD

In this monograph the reader encounters actors, spaces, times
and events that are directly connected to the geographic maps
that ethnologists used during the ethnological research and that
are now part of the archives of the SASA Institute of Ethnography.
All these are sketched with basic and main strokes. Even though
there is no classical dramatic unity of time, place and action, the
space, time and actors of past and present events are connected in
a special relationship of complementarity and confrontation, with
the thread that connects being geographic maps and ethnological
tield research.

The first scene in this drama of travels and memories of them,
preserved in the archives in the form of geographic maps, which is
intended not just for reading, but also for watching the marks of nu-
merous departures and field stays, brings a reminder of the essence
of ethnology and anthropology, which is the travel into the unknown
and the meeting of others. It is dedicated to the travel metaphors that
present the main outline of key concepts - life, death, good and evil,
love and knowledge of numerous world cultures, defining man as a
being that travels. It is then moved on to the journey into the past of
a scientific institution that deals with people and their cultures, their
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movement through travelling - i.e. the SASA Institute of Ethnogra-
phy. The next chapter emphasizes the importance of ethnological
travels and numerous field experiences, bringing two testimonies on
field research, both of which are very personal this time, unlike the
previous administrative testimony. They show that, although time
passes and technology keeps developing, the essence of ethnology
and field research does not change significantly.

We are then back to the days of the founding of the SAS Institute
of Ethnography. Coincidentally, the beginnings of ethnology and
anthropology in our country are inextricably linked to maps and
geography, since they started developing within the anthropogeo-
graphic schools of Jovan Cviji¢. Apart from the founders of the SASA
Institute of Ethnography, the main actors were Cviji¢’s first associ-
ates, with their tasks and maps of their journeys, which would pave
the way for the modern ethnological and anthropological research
of the current members of the Institute.

Cartographic material, forgotten in the old cabinet, became a kind
of symbol of the founding of the Institute of Ethnography, with the
paths of the first associates, the routes of their first field trips and
their research tasks, recorded on these dusty, decades-forgotten ge-
ographic maps. Describing the current state, we provide insight to
future researchers into the beginnings of ethnology in Serbia, while
at the same time we express gratitude and all due respect to the pre-
vious generations researchers employed at our Institute. The scanned
geographic and ethnological maps that will find their place in this
book were their guides on their field trips throughout Serbia. Re-
minders of past scientific research can be a specific road sign for new
generations: remembering what has been done so far and the way it
has been done can open new research paths and roads. In the twist
of some long-passed road there may be riddles worth answering and
questions worth asking again.

14



AUTHORS’ FOREWARD

Nostalgic spirits always believe the past was better. Futuristic
spirits believe the future will be more important and more advanced.
Ethnologists and anthropologists, considering the fact that they live
equally in the past and the present worlds, predicting the future,
know that cultures are continuums and that all the events and chang-
es started at some point and somewhere and that the passed time is
actually the road branching in different directions of the future. We,
therefore, invite the reader to, in the jubilee year of the SASA Institute
of Ethnography, go down the former paths again, which were drawn
by hand on a plain piece of paper or on printed geographic maps
as points of movement, stays and meetings. Some of these meetings
happened, but sometimes they were planned and prepared for, but,
for some reason, did not happen. We return to the times without
Google and other search engines, without digital maps, satellites
and GPS navigation, but also to the times of freedom of movement
and frequent field research, times that we are slowly starting to for-
get now in what is already the third year of the pandemic, slowly
forgetting the poetics of the encounters of the former field research.

It is the field research that enables a deeper understanding of
what we call intangible cultural heritage. Theoretically, we have
been dealing with the issues of heritage authenticity, heritage per-
manence, and heritage dynamics, but also the commercialisation of
heritage. All these issues create diverse, often ambivalent, concepts
and programmes for the implementation of intangible cultural her-
itage. This includes a large number of agents: the heritage producers
and its users, and the institutions that recognize it and protect it,
with long-term goals, presenting it as an important accomplish-
ment. However, the concepts and policies of non-material cultural
heritage are always marked by the duality and ambivalence of the
storage process with the aim of protection, conservation and rep-
resentation of the heritage, captured and recorded in one moment,

15



16



17

Three maps in covers:
Austria and Styria, The
Kingdom of Hungary,
Moravia and Galicia ( an
early form of GPS).



Dragana Radojici¢ and Ivana Basi¢ / MAPS AND MEMORIES

and the practice, which, as it still continues, presents a living tra-
dition and is, accordingly, subject to a range of transformations.
Heritage and tradition at the same time are shown as a result of past
events, but also as a legacy of modern processes, without which their
identification and protection, their character of the exclusive and
representative good of different cultures would not be possible. At
the same time, they still exist as the everyday current practices of
human communities. The elements of intangible cultural heritage,
when used for census and protection purposes, cannot respond to
the rule of heritage immutability. It is constantly changing, since
it is alive and dynamic. Therefore, all the time, when it comes to
cultural heritage, there is a constant trend towards removing ste-
reotypes, diversification, and a decentralisation of the intangible
cultural heritage, which makes its registration and systematisation
much harder. Field research is focused on recording the past forms
of the non-material heritage and the current communities and their
practices that, introducing new elements, add layers to the heritage
from the past, and not just within state and national borders, but
to all the spaces that are marked on the maps of cultural diversity'.
These scattered maps of living traditions enable humanisation and
mutual connections, based on empathy, which itself is based on
recognizing similarities in differences. They ensure the humanity of
mankind. Therefore, they should be researched with awareness that
there are no fully drawn ethnological maps or completely researched
fields, but only a chain of endless field trips and researchers who
often return to the places they have already been and among people
whose customs, beliefs and practices they have already recorded.
The aim of this monograph is, among other things, to remind that

1 For more information see Ivanovié Barigié¢ 2012, 7-15.; Gavrilovié 2012, 15
26; Zikic 2012, 27-44.
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cultural tradition is a living phenomenon, since something that is
dead cannot be passed on.

The creation and publication of this book was made possible by
numerous people, associates and friends of the SASA Institute of
Ethnography. We owe special gratitude to the Archives of Vojvodi-
na and especially to its director Nebojsa Kuzmanovi¢, PhD, and his
associates, as well as to the great team who scanned and protected
the old maps and, thus, ensured their presentation to the public.
The SASA Institute of Ethnography’s editors of monographs and its
publication Metroon, have helped publish this book. We also owe
special gratitude to the translator and the proof-reader. Finally, we
owe gratitude to all the current researchers of the SASA Institute of
Ethnography, who keep the curios spirit of this house alive and are
always ready to embark on a new journey with the aim of returning
with precious gifts of knowledge.

19






TRAVEL METAPHORS

People are travellers. When we talk about life, we will often hear
the syntagma life’s journey. In the Serbian linguistic image of
world travel metaphors are used to talk about life. We are first at the
beginning of life’s journey, then we go through life, reaching its end. The
metaphor of life as a journey is not only a characteristic of the Serbian
linguistic image of the world, it is almost universal. In addition to life,
death is also conceived as a journey. The idea of death as a passage
to the afterlife, as crossing the river Lethe, the river of the underworld
and the river of forgetfulness, by sailing in a ferry that carried the de-
ceased from the banks of the river Acheron to the entrance of Hades
via the rivers Styx and Cocytus is wide-spread. The ferry is steered
by Charon (Xapwv), whose name means “strong light”, although he
is a son of Erebus and Nyx (son of Darkness and Night). The story
appears in various forms and in different cultures, including ours.
Two coins are placed over the eyes of the deceased so that they could
pay the ferryman for that last journey from the earthly life to the new,
afterlife. Death is also expressed by the metaphor of flying, that is, by
the metaphor of the soul’s journey to the kingdom of Heaven.

The notions of death are supported by the belief in the met-
amorphosis of the body and rebirth from the mother elements,
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earth and water, and are influenced by the agrarian cults, where
the metaphor of the body as a seed and the idea of the fertilizing
power of death are present, while the view of death as the soul’s
journey to the kingdom of Heaven has developed from the idea of
the soul-double, which, parting from the body, travels to a new,
spiritual life.

Mankind, therefore, understood the laws of its life as the law of
transformation that exists in nature. This transformation has always
been connected with a journey to different spaces —earth and water,
as maternal elements where the transition to a new birth takes place,
or as an ascending journey - the flight of the soul to the etheric spaces
of immortality. Crossing the river, going down, going up - all met-
aphors of travel.

The pan-cosmic understanding of life implies that a man dis-
appears in the all-encompassing womb of life - the matrix. Cross-
ing to another world confirms a man’s individuality (salvation) or
universality (nirvana). Behind the concept of rebirth lies the desire
for immortality, which couldn’t be satisfied just by the consolation
of the endless chain of births of beings, which the agrarian cults of
fertility and the concept of maternal death offer. From the idea of per-
sonal immortality - both spiritual and physical, the idea of death as
ajourney into a new individual life developed, where the desire for
the immortality of the body was not negligible.

Even though many religious systems speak of eternal life in terms
of spiritual life, we would have to agree with Eliade that (with the
exception of Orphism, Platonism and Gnosticism):

“Middle-eastern and European anthropologies imagine an
ideal man not as a unique spiritual being but as a materialized
spirit.[...] Moreover, one can point out in certain millenarian
movements the eschatological hope of the resurrection of the
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body, a hope shared by Zoroastrianism, Judaism, Christianity
and Islam” (Eliade 1983, 64-65).

The feeling of life, expressed through a metaphor of life’s jour-
ney as a journey towards death, has tried to solve this both general
and intimate drama, coming up with different solutions, from the
idea of rebirth to the idea that life is just a dream, after which we
wake up in real life. This idea of life as a dream, followed by the
awakening to the light of the absolute, otherworldly presence, con-
tains a metaphor of a journey - it is the journey of the soul from
intoxication and sleep, from the world of shadows, from the cap-
tivity of Plato’s cave, to the state of true awakening, full awareness
and knowledge of the absolute Truth. Hence, it can be concluded
that death in archaic awareness is always some kind of new life,
which implies a process of movement, but it is not just an idea, it
is a complex picture. Death as a separate concept does not really
exist - it is always spoken of through metaphors, and the domi-
nant metaphor is one of passing or travelling (going to the abode
of ancestors, to a distant land, to the heavenly, eternal life). Even
the metaphor of rebirth is connected to the idea of a linear path -
from the afterlife to a new, eternal life, or with the idea of a cyclical
journey, the constant circulation of beings, departures and returns
of the souls from the afterlife to the earthly life and vice versa (the
idea of reincarnation).

S.M. Tolstoy points out that the word smrt, as shown by Ivanov
and Toporov, from the point of view of an Indo-European retrospec-
tive, is actually not devoid of inner form and that its original meaning
of “disappear” is attested in the ancient Hittite texts, and that its cor-
responding semantic development of “disappear” - “die” is, in fact,
an ancient euphemism. This is the starting point of a whole series of
metaphors of death as a journey in the Slavic world (Toscrast 2008,
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441-454); which becomes clearer when compared with pie.*dheu- (3)
“pass” > die - “die”, as well as Church Slavic daviti, Russian davit,
Serbo-Croatian daviti “choke, drown”. <ie. *dhei-, dhou-, all of which
are Pan-Slavic causative that has no parallels in Baltic languages, and
is related to German fot “dead”. This metaphor of death, but also
the metaphor of life as a journey towards final self-knowledge, also
appears in Branko Miljkovi¢'s verses:

“The word death! Thank her for not stopping me/To travel into
myself as into the unknown, /Where if I don’t find myself and the
meaning that saves/I will find my double and his gold” (Branko
Miljkovi¢” The awareness of a Song)).

The concept of death as disappearance (cf. Buck 1965) seems to
be related to the disappearance of the sun into the darkness or im-
mersing in water. Hence, probably, the widespread representation of
death as crossing the river in a boat, or the image of the “last ride”,
as described by Andric in Conversation with Goya:

“Once, while playing, I drew a water surface in the evening
glow and on it a boat which left its wavy wake in the water.
[...] Without hesitation the man named it. “The Last ride”

although nothing gave it away” (Andric).

S.M. Tolstoy distinguishes between the “anthropological” and
“cosmological” circle of images. The anthropological circle is related
to the themes of the substance of the soul, the place where the soul
resides in the body, the origin of newborn souls and the separation
of the soul from the body at the time of death or a temporary sep-
aration of the soul, e.g. in a dream. The cosmological circle opens a
large number of topics, including the soul’s posthumous journey, its
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time on earth until it takes its designated place in heaven or hell, the
soul’s ways of existing in another world, its periodical visits to earth
and home, and its hypostasis and demonological traits. The ritual of
zadusnica, the Serbian All Souls Day, has been preserved to this day,
which includes lighting candles, rarely fires, so as to illuminate the
way to the underworld for the dead. From the idea of the Sun as a
god to Christianity, man’s life path was illuminated by faith in the
divine, eternal light.

Representations of the journey from life to death, and vice ver-
sa, are associated with the images of light in darkness. Light is the
guide, the light that illuminates the path through darkness until
the final, enlightened destination. Although the Sun usually ap-
pears as a life-giving, active symbol it can also be a psycho-pomp.
In that role, it also appears in the story Summer in the South by Ivo
Andri¢:

“That splendour, it is a wonderful, steep and swinging bridge
on which a person climbs without weight and without bor-
ders. [...] because now some rays of light, like escalators, car-
ry a man themselves, the further away the easier, towards
some huge crimson doorstep somewhere above; and behind
it glimpses of new threads of rays and light stairs are already
visible, which make a man’s walk into an ever faster flight
noiseless” (Andri¢ 1964: 255-256).

The sunny flight upwards in this story, just like in the mythical
symbolism, is at the same time a plunge “downwards” and it ends
with disappearance.

Man'’s attitude towards life is marked by both myth and magic
- these are the first comprehensive human understandings of one’s
own existence. For Morin (Morin 2005, 139), these understandings
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of life and death express the dialectical request of individuality - to
be saved from ruin, but at the same time fit more firmly into the
world; to oppose the world, but at the same time to participate in it.

Belief in rebirth is indicated as a general concept inherent in ar-
chaic, oneiric, children’s, poetic and even philosophical conscious-
ness, and this idea is recognizable in the Serbian linguistic image of
the world. Rebirth, reincarnation and metempsychosis imply, togeth-
er with cosmic participations, the preservation of the individuality
that dies and is reborn by going through natural transformations.
Within the idea that all that is must be complete, there should exist
coincidentia oppositorum at all levels and in all contexts, and mythical
concepts of life should be observed.

In all these concepts, metaphors of travel emerge. This archaic
idea can be recognized even in scientific theories. Namely, Freud’s
theory of the instinct of life and death is based on the assumption
of a tendency to return to the original state, which is, in this case,
manifested as an instinct of living beings to return to the inorganic
state. It turns out that Freud’s theory of the instinct of death is a
repetition of the mythical concept of life as a journey towards death,
dressed up as science:

“It would be counter to the conservative nature of instinct if
the goal of life were a state never hitherto reached. It must
rather be an ancient starting point, which the living being left
long ago, and to which it harks back again by all the circuitous
paths of development. If we may assume as an experience
admitting of no exception that everything living dies from
causes within itself, and returns to the inorganic, we can only
say “The goal of all life is death’, and, casting back, ‘“The inan-
imate was there before the animate” (Freud 1994,39).
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Although expressed differently, this Freudian attitude conveys
nothing new but the well-known idea of “Dust you are, and to dust
you shall return”, which contains the idea of returning to the original
matter, to the place of origin, after the journey of life.

Human life, therefore, is persistently expressed through meta-
phors of travel, which can be illustrated by common phrases, life’s
path, life’s course, go through life, (important) life step, step into life, deviate
from life’s path. Life is the sea, and a man is a sailor, an eternal seafarer
and a wanderer, who occasionally or permanently settles down in
some safe life harbour, after numerous life storms or a stormy life (see
Basic 2016).

Love too, as an integral part of the instinct of life, is expressed
through metaphors of travel. Love could be defined as an attractive
force (desire) that nudges us in the direction of the desired object, the
aim of which is the creation of a whole. Hence, the concept of Love is
a physical and/or mental force, which emphasises the movement of the
subjects towards the desired object, and where the metaphor Love is
a journey comes from.

This concept is expressed in the verses of Milo$ Crnjanski: “Love
is an endless journey /where everything is allowed” (Crnjanski,
Traveler). The definition of love by longing or desire that stems from
some “lack” is present in Diotima’s definition of Eros from Plato’s
Symposium - he is the son of need (Penia) and Poros, whose name orig-
inally means “path”, “especially the path and the way that leads to
abundance and power” (see Notes and Explanations of Milos Puri¢
in Plat. Symp.). Love, therefore, is determined by need, want or desire,
that is, by “travelling” to the object. This love journey, wandering
through the waters of love, occasionally ends (or only begins then) by
entering the marriage port (see Basic¢ 2021).

The metaphor of movement, the way up and the way down, the
right and the wrong way, is at the core of our ethical notions of good

27



Dragana Radojici¢ and Ivana Basi¢ / MAPS AND MEMORIES

and evil. The analysis of the original lexical iconicity of the lexemes
good and evil shows that they are determined by the symbolism of
the sun and solar movement, that is, that our later ethical notions
were originally formed within the cult of the sun. Their iconicity
can be defined as a representation of the “good sun” (as a manifes-
tation of the good side of the deity, the fertilizing sun, that gives
life, prosperity, comfort and it is represented by the image of the
newborn sun, rising sun or sun during the winter solstice), and as a
representation of the “evil sun”, which can burn and kill, and there-
fore represents the negative aspect of the sun - the aspect of greed
and failure, followed by a journey downwards, or a fall, “caused by
arrogance or madness of power” (Chevalier/Gheefrbrant 1983). The
semantic component of movement, the meaning of “idem” (go/am
going) is noted in the Baltic parallels gariu, garéti (cf. m grem “idem”)
and can stem from the fact that the sun is considered an active prin-
ciple and the movement of beings is analogous to the sun’s journey.

Art depicts the sun’s rays as alternately flat and curved, they sym-
bolically represent light and heat, where the flat rays symbolise the
light which has the symbolism of the life giver and wealth giver. On
the other hand, the curved sun rays symbolise heat, and the exces-
sively curved rays symbolise the heat that causes destruction. Hence,
the motivation for naming evil as something “curved”. Apart from
that, the idea of evil as a “crooked, steep, rough” solar path can be
understood in another way, as a path of the sun that sets, goes down
and disappears because it has become too large and transformed into
the evil, destructive sun. This double symbolism of the evil sun is
connected through the holiday of the summer solstice, when the sun,
although at its strongest, indicates a period of darkness and decline
(for more details see Basi¢ 2019).

The metaphor of movement, travel, is, therefore, connected to the
key concepts of human existence - life, death, love, good, and evil.
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It is connected to the realisation of the world, and of oneself. Under-
standing is often spoken of as a path travelled - the paths of knowledge,
the rise of human thought, stepping out of the darkness of ignorance into
the light of knowledge...

People, therefore, learn about the world by travelling, and their
life paths become an integral part of their identity: they have travelled
the world is a phrase used to praise someone who has travelled a lot
and experienced and learned many things. Seeing life as a journey
also influenced scientific terminology.

In contemporary ethnology and anthropology, we can increasing-
ly hear the term memory mapping. Our interpretation of the world, our
memories, our emotions are also perceived in cognitive theories as
mental maps, as visual diagrams with the help of which we select the
most important information and logically connect and memorise it.
Mental maps transform abstract and uninteresting information into
a form that enables easier processing and memorising, visually and
spatially connecting the key ideas.

People experience the world by moving. They go to the distant,
unknown places, meet different cultures, meet the Others, in order
to understand them better. By moving, the unknown and the foreign
become close and feel like ours and meeting others is always a way
of self-discovery. Travelling is the cradle of ethnology and anthro-
pology, distant exotic worlds and cultures became ours, thanks to
our need for movement. The scientist is an eternal traveller.

Experience has always required mapping practices. The direc-
tions of our travels and relationships with the people and objects
we encounter on the way are not predetermined. There is not only
a movement from the starting point towards the destination, as one
might think when looking at a geographic map, but there are true
maps that are created in the moment, during the process of the re-
search journey, creating “new roads and paths”, new winding traces
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A dream of exotic travels: The cover of a map of Asia
from the SASA Institute of Ethnography’s Archives.
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of movement, points of residence and points of stay. Every ethno-
logical map is, in fact, a thread of intertwined lines, of arrivals and
departures, multiple returns to the same place, recording traces of the
presence and absence, life with people who, from subjects, become
friends, from Others become close ones. Maps that are drawn or used
before going to the field become the maps of our lives, filled with
memories and emotions, and discovery. Several dots or notes written
on the geographic maps that served as guidelines during the field re-
search, become meeting hubs of life, hubs of connecting to places and
people, hubs of new knowledge and traces of their creation, which
intertwine with previous traces and create memories and emotional
threads of numerous experiences, gatherings and meetings.

Mapping ethnographic research transforms from the means of
preparing for the trip into an experience of movement and stay, into
a way of discovering new spaces and faces, ancient customs that are
new to us, different cultures, views of the world and different ways
of life. Every journey is a discovery.
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wide range of social changes inevitably reflects on the work

of scientific institutions. Scientific paradigms, methods, dom-
inant attitudes, and current topics keep changing. However, when
it comes to ethnology and anthropology, what remains constant is
- field research.

In 2001, the Ministry of Education, Science and Technological De-
velopment of Serbia requested from a variety of scientific institutions
monographs on their work concluding in up until 2000 and their
status. The monograph on the work of the Institute of Ethnology,
initiated by the then director, Nikola Panteli¢, PhD, and written by
Dragana Radojic¢i¢, PhD, and Marija Poki¢, together with geographic
maps and other archival material of the Institute, became part of the
archives. Since 2000, the SASA Institute of Ethnography has made
significant progress in its work: the total number of associates has
increased, a large number of its associates received the highest titles,
numerous significant pieces of research have been conducted, we
have visited many fields, and we have published extensively, both
monographs and serial publications. The SASA Institute of Ethnog-
raphy has become a modern, scientific research institution.
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It started like this.

75 years ago, the Serbian Academy of Sciences and Arts made a
decision to establish the SASA Institute of Ethnography. The key as-
signment that SASA presented before the Institute was to “organise
systematic and planned research of settlements and the origins of our
people, their lives, customs and beliefs, as well as the folklore in our
country”. The first associates of the SASA Institute of Ethnography
faced the serious task of researching “the overall material, social and
spiritual culture, ethnic processes and ethnic identity from an ethno-
logical point of view”. The totality of the material, social and spiritual
culture and different identities and identity processes are an endless
and inexhaustible topic, together with everything that aims to encom-
pass the concept of the wider meaning of culture. Since the beginning
of its work, the SASA Institute of Ethnography has adhered to an
extensive and serious work goal, constantly including new topics, but
also implementing innovative solutions, especially in the areas of new
theoretical foundations and the application of new methodologies.

Regarding the work of the SASA Institute of Ethnography in the
previously mentioned monograph, we can read the following:

“As an independent institution, established by the Serbian
Academy of Sciences, the SASA Institute of Ethnography took
on the role of the central scientific institution in Serbia for funda-
mental research in the field of ethnology. This has been constant-
ly confirmed in the past decades, regardless of the difficulties
and issues the Institute has faced in its work and development.

For the constitution and organisation of the scientific
work of the SASA Institute of Ethnography, the scope and
significance of previous ethnographic and ethnological results
were vitally important and binding. On the foundations set
by Dositej Obradovi¢ and Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢ and later
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continued by the Society of Serbian Letters, then the Serbian
Learned Society, and, finally, the Serbian Academy of Sciences,
from its establishment in 1886, the Law on Serbian Academy
of Sciences, article 5, states that it works on “ethnographic re-
search... of Serbs and Serbian neighbours’.

On the initiative of Stojan Novakovi¢, as early as in 1894, The
Serbian Ethnographic Journal, which is one of the most significant sci-
entific periodicals, still in publication even today, and known and
recognised both in our country and abroad, was established. The
Serbian Ethnographic Journal has four sections: Settlements and origin
of the inhabitants; Folk life and customs; Folk tales and Discussions and
archives. One hundred volumes cover the main scientific questions
and studies of folk life and culture. Many regions and settlements,
origins of population, and traditional trades, along with some aspects
of housing and folk architecture and a selection of topics from the
field of material culture were anthropogeographically researched.

A large number of books, monographic studies and synthesis
from the area of folk life and customs and folk art were published
and, finally, a number of studies and discussions dealt with spe-
cific individual themes. Thus, the Serbian Ethnographic Journal pre-
sents today an enormous corpus of original materials, syntheses
and discussions regarding the ethnology of Serbian people, and as
well direct or comparative materials and studies on neighbouring
peoples and national minorities. The greatest accomplishments and
acknowledgements in this work, in the period before the Second
World War, belong to J. Cviji¢, T.R. Pordevi¢ and ]J. Erdeljanovi¢, and
their associates and successors V. Radovanovi¢ and B. Drobnjakovic.
On the foundations laid by the president of the Serbian Academy
of Sciences at the time, Aleksandar Beli¢, and based on the study
of the corresponding member of the SAS Vojislav Radovanovi¢, in
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1947, the decision to establish the SAS Institute of Ethnography was
made. The first few years of the Institute’s work focused “on the
constitution, gathering of the associates and employee training for
the scientific-research tasks”. (Source: SASA EI Monograph).

The main task of the SAS Ethnographic Board was to examine
whole areas and settlements in Serbia and some neighbouring re-
gions and some complex ethnographic issues in order to thoroughly
research the development of settlements, and the culture and eth-
no-genesis of the Serbian people and national minorities. The first
decade of the work of the Institute of Ethnography was marked by
continuing this tradition, established through The Serbian Ethnograph-
ic Journal. The founder and first director of the Institute, Vojislav
Radovanovi¢ (1947-1957), with his associates, among which were
the academician Aleksandar Beli¢, corresponding member Borivoje
Drobnjakovi¢, academician Dusan Nedeljkovi¢, academician Alek-
sandar Deroko, Professor Petar S. Jovanovié, PhD, Professor Milenko
S. Filipovi¢, PhD, research associate Petar 7. Petrovi¢, academician
Bransilav Koji¢, and others, well-known researchers of the time,
mostly ethnologists, anthropogeographers, folklorists, linguists and
architects, continued the research in this direction.

Since the time it was founded, the Institute of Ethnography has al-
ways paid special attention to the development of younger research-
ers, although it has not always been easy to find them. Even during
the first year of work, the Institute had four scholarship students,
two at the Department of Ethnology and two at the Department of
Geography at the Faculty of Philosophy, in Belgrade.

In addition to organising and developing scientific research work
and developing new research associates, publishing activities were
also being initiated. Two Questionnaires for research were published
in 1949, as Occasional Editions. Publishing within the Special Edi-
tions of the Institute of Ethnography, where monographs are usu-
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ally published, started in 1950. A Collection of Works of the Institute
of Ethnography was published the same year. The first book of the
Bulletin of the Institute of Ethnography, which consisted of a number of
articles, discussions, studies and other works, of almost 700 pages,
was published in 1952.

The formation of the scientific library of the SASA Institute of
Ethnography started at the same time as when the Institute was
formed. The library had over 3,600 books and journals in 1950. Since
1949, professional and scientific lectures have been held at the Insti-
tute of Ethnography, associate visits to scientific meetings, both at
home and abroad, have been organised, and guest appearances and
scientist exchanges with well-known scientific research institutions
from many countries and the exchange of many publications with
different institutions have taken place.

Borivoje Drobnjakovi¢ (1957-1961), a corresponding member of
SASA, became the head of the Institute, and he continued to suc-
cessfully develop scientific research and publishing activities. Since
1958 the research scope, tasks and work programmes have been ex-
panded. The work has, since that year, been directed at the following;:

“Ethnological, anthropogeographical and socio-economic
research of folk life, folk art in the past and present, and es-
pecially research of the influence of the rapid industrialisa-
tion and urbanisation that changed the habits of our people”
(Source: SASA EI Monograph).

The SASA Institute of Ethnography experienced some setbacks
in the past, mostly due to difficult financial situations, and other
weaknesses, in the period when the director of the Institute was Pro-
fessor Mirko Barjaktarovi¢, PhD. The SASA Institute of Ethnography
Bulletin was not published for a period of eight years (1961-1969).
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Nevertheless, research focusing on issues of the transformation of
folk life were still conducted. A book about the peoples of Yugoslavia
of the time was being prepared and the endangered settlements in
DPerdap Gorge and other large construction ventures in the period
of the country’s development were researched. The Institute was
also dedicated to the research of national minorities in Vojvodina
(Rusyns, Ukrainians, Slovaks and the Romani people).

The renewal of the work of the Institute started when the academi-
cian Branislav Koji¢ became the director of the Institute (1969-1971).
He revived the publishing activities: all the remaining volumes of
the Bulletin were published as double or multi-volume publications,
and the regular publishing of the Bulletin was regulated soon after.
The enhancement of research and publishing activities continued in
the period from 1971 to 1973, when the director of the Institute was
the academician Atanasije UroSevic.

The SASA Institute of Ethnography continued its research in ac-
cordance with the broad set of assignments, gathering researchers
from several different professions and engaging a great number of
external associates. This period produced some important results,
both in terms of volume and content: a large number of studies, ar-
ticles, discussions, and monographs about studies in Serbia or other
parts of Yugoslavia were published and not just by the Institute.
Among the more important research that is worth mentioning was
that of national minorities in Vojvodina and of Serbs in Romania,
especially in the village of Svinjica in Perdap Gorge.

In the monograph on work of the SASA Institute of Ethnography
about this period we can read the following:

“From 1971, and during the following decade, when the direc-
tors were the academician Atanasije Urosevi¢, Professor Milo-
rad Vasovi¢, PhD, (1973-1978) and Professor Petar Vlahovig,
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PhD, (1978-1892) the work of the Institute was focused on the
following projects: Constant monitoring of changes in folk culture;
Research of the settlements endangered by large public works and
Monographic anthropogeographical-ethnological research. For the
first two thematic blocks, the research was undertaken in 26
chosen settlements on the territory of Serbia, then in several
settlements preparing to be relocated or already partly /com-
pletely relocated to new locations (Perdap).

Research was also held in the settlements on the route of the
Belgrade-Bar railway construction, in the area of the construction
of the “Perdap I” and “Perdap II” hydro-electric plants, then in the
suburbs of five industrial cities (Belgrade, Krusevac, Leskovac, Pirot
and Novi Pazar), where special attention was paid to the changes of
traditional culture and the influence of industry and the city on the
lives of their residents. In this period, the scope of field research was
increased and the publishing activities were also balanced and in-
creased. Milka Jovanovi¢, PhD, and Desanka Nikoli¢, PhD managed
the Institute from 1982 to 1984 and Professor Dusan Bandic¢ from 1984
to 1989, when Nikola Panteli¢, PhD, research associate, became direc-
tor of the Institute, a position he still holds. In the 1990s, the associates
of the Institute worked on the project Ethnic and ethnological charac-
teristics of the people of Serbia, then a lot of attention was dedicated to
the sub-project Ethnological study of the Serbian immigrants, after which
the topic was decided and the Ethnological research in urban areas was
started. In that and the previous period, the first preparations were
made for the synthetic work of the Serbian Ethnological Dictionary”
(Source: SASA EI Monograph).

From 1991, as part of the new project Ethnology of the Serbian People
and Serbia, the previously started long term research works contin-
ued, somewhat expanded and innovated in terms of content and a
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more specific approach to the issues addressed and with a tendency
to introduce new methodological procedures and new content, as
well as to review and analyse the data from a more modern theoret-
ical perspective. At the same time, the Institute was recognised as a
central scientific-research institution and its leading role in the area
of ethnology in Serbia on the joint project under the abovementioned
name, was confirmed.

The main goal of the project Ethnology of the Serbian People and
Serbia was to systematically research the life and customs, ethnic
and ethnological phenomena and processes on the territory of Serbia
and of Serbs abroad, as well as the contact, intertwined and overall
relationships of cultures of Serbs with the cultures of other ethnos
throughout history in time and space. These defined long term goals
and tasks of long term programmed orientation make up the content
of the project and the plan of work for the period from 1996 to 2000.
The project had six thematic units, or sub-projects:

1) Ethnic and ethnological characteristics of the people of Serbia;
2) Serbs outside Serbia and national minorities in Serbia;

3) Ethnological research of the urban units on the territory of Serbia (these
three topics were the direct assignments of the research associates
of the Institute);

4) Folk life of Serbs in Serbia — an ethnological encyclopaedia and

5) Family and culture (realised by the Department of Ethnology of
the Faculty of Philosophy in Belgrade, and the Centre for Ethno-
logical Research of the Department of Ethnology of the Faculty of
Philosophy, in Belgrade).
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6) Topic Ethnological monograph of Vojvodina was later added, on
which associates of the Museum of Vojvodina in Novi Sad
worked.

Among the set tasks in the comprehensive long-term project were:

- development of general and individual level of knowledge about
ethnology of Serbs and Serbia in terms of fundamental questions
as well as applicable results

- multiplying of the ethnographic and other fund of documentary
materials that enables analyses, comparative research and certain-
ty of conclusions;

- giving complete answers to the questions ethnology and the concrete
project deal with, and which occur especially during dynamic pro-
cesses and changes in the structure of the rural and urban population
and as a consequence of the general currents of development paths,
society changes, especially with large migrations from the country-
side to the city as well as due to social and many other events not just
in the last few decades, but even now. The answers should be reached
through the study of individual topics, specific areas and complex
regional projects. Modern ethnology is called upon to describe and
interpret the intertwining of traditional (folk-rural) and contempo-
rary culture, the transformation of the patterns and/or stereotypes
in the culture of rural areas and the preservation of traditional pat-
terns and behaviours among urban people, mostly relocated from the
countryside in the last few decades of the 20™ century.

- providing answers to the questions regarding ethnic identity, its
characteristics and features, preservation and transformation.
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Map showing administrative-territorial division of Belgrade areas, year 1950;
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Furthermore, answer to the degree of ethnic acculturation and
cultural duality of Serbs who live in foreign ethnic environments
abroad;

- modernisation and improvement of the theoretical methodological
approach and procedures in thematic and general ethnological re-
search. The degrees of improvement will be expressed through the
writing and publishing master and doctoral papers, especially after
the completed research studies, which will enable the advancement
of each researcher and the affirmation of ethnology” (Source: SASA
EI Monograph).

In the period from 1996 to 2000, the realisation of the stated goals
and tasks of the long-term programme orientation continued, which
formed the foundation and content of the project and work plan for
this period, with some minor changes and adjustments of the previ-
ously mentioned topics. The monograph further specifies the way
the work is organised:

“The topic Ethnic and ethnological characteristics of the people of
Serbia was divided into two thematic blocks a) monothematic
and regional-thematic research and b) complex monographic
research of individual regional units or rural communities.
The goal of monothematic and regional-thematic research is
to identify phenomena and processes in life and culture as well
as to determine functions and meaning of the studied phenom-
ena in synchronic and diachronic sense. The culture of the mod-
ern village, as well as the city, cannot be, in the contemporary
ethnological approach, observed or studied separately from the
influence of the city on the village and vice versa (education
and professional work, urbanisation of the settlements, indus-
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trialisation, etc.) and the facts about the great overflow of rural
people to the cities that, at least for a while, maintain multilevel
and varied connections of different intensities with the relatives
in the village or with the village as a native community. The
research in this part of the subproject is focused on attempts
at discovering transcultural processes and their consequences.
Studies of the culture of the village and the city should pro-
vide scientific answers to the questions related to maintaining
continuity or discontinuity, as well as the transformation of
traditional qualities and values in the village and the city, and
maintaining the traditional awareness and some features that
have the goal of the ethnic identification of the city population.
Therefore, this part of the project contains a range of topics that
the majority of researchers from the Institute work on, and in
the past period there were several scientific meetings on these
issues and a number of collections of works and monographs
have been published.” (Source: SASA EI Monograph)

As thered thread of all the topics that the SASA Institute of Ethnog-
raphy dealt with in this period, the most common topic is travel. Field
work, stays in the rural areas affected by transformations, life and con-
versations with the respondents about their experience of changes, the
examination of an identity preservation strategy and identity changes
among national and ethnic minorities, and among Serbian expats in
the world, participation in their everyday life and observations of life
of traditional forms in new environments, all in order to produce stu-
dious monographs, remained key features of this period too:

“Complex monographic research includes unexplored and
little searched areas, settlement complexes or individual set-
tlements with the primary aim of ethnographic research of
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more issues and the collection of new material that will, when
analysed, enable the definition of the village at the end of the
second and the beginning of a new millennium and show
perspectives for further development and possible trends of
the transformation of traditional culture.

The results of research of this topic are among others, the
monographs Heritage and Contemporariness, Meaning of Serbian
Fairy Tales, Land-Beliefs and Rituals, Gornje Dragacevo, and the
Serbian Mythological Dictionary. The two previously mentioned
thematic blocks include research done in cooperation with
the Workshop for Ethnological and Cultural Studies - Svrljig,
Spiritual and Material Culture of the People of Eastern Serbia and
Neighbouring Areas. The results of the work are mentioned at
the annual international gatherings in Svrljig and published
in Ethno-Cultural Annals (I-VII).

Through the topic of Serbs outside Serbia and national mi-
norities on the territory of Serbia, studies of the life and culture
of Serbs abroad continued. The results of many years of work
confirm that the ethnic characteristics of Serbs in their ethnic
and cultural space as well as abroad, and their cultural con-
tacts or clashes with the culture of other ethnic groups, are
important for the understanding of ethnic and acculturation
processes for certain theoretical-methodical principles and
are applicable when determining cultural politics and atti-
tudes towards Serbs outside Serbia (monographs: Serbs in
Chicago, Serbs in Canada, Serbs in Lover (Hungary). The works
on research and writing studies: Serbs in Banja Luka at the end
of the 19" century and the beginning of the 20" century; Serbian
expats in the USA, and Serbs in Budapest and its surroundings
are ongoing. There are also works on the research of Serbs in
Battonya (south-eastern Hungary) and the renewed research
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on Serbs in the village of Svinjica, near Perdap (Romania)
being prepared [...] As part of the topic Ethnological monograph
of Vojvodina, the study of customs from life cycles of Serbs in
Vojvodina was conducted” (Source SASA EI Monograph).

The Institute of Ethnography has continuously enriched both

topics and approaches and, within its studies, in addition to tradi-
tional ethnological topics, the work of the SASA EI has been enriched
with research related to issues from the field of symbolic and social

communication, and the role of the modern media:

“The subject of the research of the topic Ethnological research
of the symbolic communication is the structure and function of
traditional and contemporary verbal and non-verbal symbolic
communication. Several works realised in the projects of the
Institute contain ethnologically relevant problems of communi-
cation. Certain issues of the epic tradition, myths, legends, ritual
and magic communication, as well as the symbolism of art, folk
architecture, dance, music and theatre language as phenomena
and their role in nonverbal communication were examined. In
addition to the abovementioned, the functions of the modern
media and forms of social communication (print media, TV,
radio, different meetings, etc.) as a factor of change and stabili-
ty were studied, as along with their influence on the emerging
forms of modern traditionalism” (Source: SASA El Monograph).

From today’s perspective, the year 2000 seems like the distant past.

To some, possibly even very distant, since it maybe marks their year
of birth. To others it maybe seems a not so distant past but rather a
period of the most productive or perhaps the happiest years of their
life. For many of us it was the year after - the year after the unfortunate
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1999, when weapons travelled and people mostly travelled once more
as refugees, leaving their homes and seeking refuge here and there.

In spite of this, in chapter “2.1.2 Scientific research conducted
in 2000”7, of the SASA EI Monograph, produced that year for the
purpose of acquainting the Ministry of Science with the history and
activities of the Institute, we read a report that is written in somewhat
dry, bureaucratic language, in which we cannot sense the traumas
of war, but can feel the enthusiasm put in the research work and
publication of the results:

“The work on the realization of the scientific-research
project Ethnology of Serbian People and Serbia in 2000, as well
as in previous years, was focused on the study of the Serbian
people and other peoples, such as national minorities and
ethnic groups with which the life and culture of Serbs are
closely connected. Additionally, efforts were also focused
on the preparations for the Institute to publish the results of
the work, and to present the research accomplishments and
assumptions at scientific meetings both at home and abroad,
with the aim of affirming the value of ethnological scientific
research work and informing the scientific and wider public
about the work of the Institute.

The project lead and coordinator of the work on the com-
prehensive project Ethnology of Serbian people and Serbia is the
SASA Institute of Ethnology (henceforth the Institute). The De-
partment of Ethnology and Anthropology and the Centre for Ethno-
logical and Anthropological Research of the Faculty of Philosophy,
in Belgrade as well as and a selection of external associates,
took part in the realisation of the project. The head of the pro-
ject was the director of the Institute, Nikola Panteli¢, PhD. The
Institute worked on four thematic units:
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a) Ethnic and ethnological characteristics of the people of Serbia :

b) Serbs outside Serbia and national minorities living on the territory
of Serbia;

c) Ethnological study of the symbolic communication;

d) Monograph of Vojvodina.

The topics: Folk life of Serbs and Serbia-Ethnological encyclopaedia
of the Serbian people and Family and culture, were covered by the
Department of Ethnology and Anthropology of the Faculty of
Philosophy in Belgrade, and the Centre for Ethnological and An-
thropological Research, whose work will not be mentioned, since
itis completed autonomously, and financed through the Faculty
of Philosophy in Belgrade” (Source: SASA EI Monograph).

In addition to the basic objectives and research tasks, their meth-
odology was also described. Apart from those segments of the scien-
tific work that belong to the work of the administration, and which
come after travel and meetings, field research and direct communica-
tion with respondents have the important place, as always, in ethno-
logical and anthropological work. People and the things that matter
to them cannot be understood without meetings and dialogue:

“In the research work, diachronic and synchronic research was
applied as before, as well as historical-comparative, functional,
structural-typological, semiological-analytical and other meth-
ods, together with appropriate techniques suitable for the eth-
nological work such as: direct field research, interviews and
surveys, observation, use of material objects of culture, written,
art and other sources and scientific literature. The methodology
and technique of research were aligned and depended on the
subject of research, the given tasks and goals and the research-
ers’ opinions.
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The goals of the research are: identification of ethnic and
ethnological phenomena, issues and processes, and defining
their functions and meanings” (Source: SASA EI Monograph).

Descriptions of projects show the eternal ethnologic complaint,
which appeared before the year 2000 and will appear again in most
annual reports sent to the relevant ministry: lack of money for trav-
el, whether the goal was to stay in the field or to go to the archives,
because archives are also a kind of travelling, for meeting people and
having dialogues. “This travel” to the archives is a journey through
time, a journey into the past, immersing oneself in the forgotten texts
that require rereading and a new comprehension.

We can read in the monograph:

“The work of the associates on the topic Ethnic and ethnologic
characteristics of the people of Serbia in 2000 was conducted ac-
cording to the implementation of the annual plan within the
Project for the period from 1996 to 2000.

As in previous years, the obstacle preventing the com-
plete implementation of the plan was insufficient financial
resources, namely for the field research and work in the ar-
chives and museums outside Belgrade. That is why the field
work, as was the case in the past, was conducted mostly
with the associates’” modest self-financing. In spite of the
difficult conditions in 2000, regional and thematic, mono-
graphic research was continued as well as the masters” and
doctoral theses. The results of the research carried out in the
previous period of work on the Project (1996-2000) began
to be summarised and were scheduled to be presented in
2001, along with the results achieved within the individual
thematic units.
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In accordance with the main goals of this topic, most work
was done on processing ethnographic and other materials
(memoirs, archival documents, documents from folk art and
statistics and others). Field work material was gathered in Su-
madija, Vranje, Becej, near Svrljig, near Belgrade: the villages
near Avala, and Lazarevac.

We would like to highlight the participation of one associate
(who gave a presentation) at an international event in France,
which was dedicated to family, as well as the participation of
three associates (who presented their works) at the international
scientific conference Folk architecture and culture of residence in
the light of ethnology in eastern Serbia and neighbouring areas, held
in Zajecar” (source: SASA EI Monograph).

After the summary report on the achieved results, the individual
reports on results the associates of the SASA EI (both the employees
and external associates) accomplished in individual projects were given.
There is a list of names of our colleagues and their scientific contribu-
tions for the mentioned period. Some of them are no longer with us,
some are retired, and some have risen to the highest scientific titles from
the position of an trainee or research assistants, in doing so directing
the current and future work of the Institute. There is a list of topics
mentioned which include those already forgotten, and from today’s
perspective, somewhat debatable ethno-psychological research, then
research into myth, religion, folklore, customs, family, marriage, na-
tional minorities, Serbs in the region and in diasporas, all the way to the
maturing of the Belgrade high school students, anthropological research
of communication, media, literature and today, during the COVID-19
pandemic, the current topic of medical anthropology. Our researchers
did not travel much. The most intensive international cooperation in
terms of conference participation was with neighbouring Bulgaria.
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During the year 2000, field and archival studies continued in the
Republic of Srpska and Hungary for a month. The study of Serbs
in California started (3 month-stipend holder MSTD) and a seven-
day-long survey in Slovenia was carried out. The associates on a
subproject participated in two scientific meetings: in June in Sofia
and in November in Banja Luka. In parallel with the research of new
forms of symbolic communication, created during wars, traditional
ethnological research on the customs of Serbs in Vojvodina took
place, the result of which was The Ethnological Monograph of Vojvodina.

The monograph further details the organisation of the SASA In-
stitute of Ethnography. From the attached report, we can read that
the SASA FEI at that time had only four PhDs and nine magisters. Two
years later, in 2002, when Dragana Radoji¢i¢, PhD, became the head of
the Institute, the Institute had only two PhDs. Today, the Institute has
developed into a scientific institutions with 31 doctors of science, 7 of
whom are principal research fellows and seven research associates.

The title of “magister” is already somewhat forgotten, unlike
today’s master’s degree. It is something that already belongs to the
past, before the introduction of the Bologna Declaration, signed in
1999. Those who defended their magister’s thesis after four years of
undergraduate studies remember the scientific work as being very
serious and demanding and the title of magister had seriousness
and dignity. It was the time before the introduction of the Euro-
pean scoring system in Serbia, a time when scientific contribution
was measured by concrete insight into what was published, and the
content and quality of the scientific work, and not quantitatively, by
points and rankings on journal lists. Then came the time when the
declarative goal of changing the education system was to “improve
mobility by overcoming obstacles to free movement, specifically:
give students the opportunity to learn, give them access to study
and relevant services; recognise and value teachers, researchers, and
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administrative staff for their time spent in Europe researching, teach-
ing or learning, without prejudice to their statutory rights” (Bologna
Declaration).

Students and researchers from Serbia have never travelled less
than in 1999 and in the year that followed. In later years, mobility
was mostly increased by the so-called “brain drain”. Fortunately,
the associates of the Institute of Ethnography, in spite of everything,
stayed here and maintained their scientific research activities. During
that period, the Institute of Ethnography recorded two stays abroad
for the purposes of writing a doctoral thesis; one at Harvard and one
in Hungary. At that time, those employed by the SASA Institute of
Ethnography were:

“Researchers: Nikola Panteli¢, PhD, Ivan Colovié¢, PhD, Dra-
gana Radojic¢i¢, PhD, Lasta Papovi¢, PhD, Zorica Divac, MA,
Miroslava Niskanovié, MA, Miroslava Malesevi¢, MA, Miro-
slava Luki¢-Krstanovi¢, MA, Mirjana Pavlovi¢, MA, Mladena
Preli¢, MA, Jadranka Pordevi¢, MA, Ivica Todorovié, MA, Al-

eksandra Pavic¢evi¢, MA, Sanja Zlatanovi¢, Dragomir Antoni¢

Library: Aleksandar Jankovi¢, Milina Ivanovic¢ Barisi¢, Biljana
Milenkovié Vukovié

Secretary of the projects and Editorial Team: Marija Poki¢
Secretary of the Institute: Nevenka Spasojevic¢

Custodian: Radmila Pejanovi¢
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Name, Scientific title First and Reason for employment
title last year of termination, periods of
employment | work absence
Panteli¢ Nikola, | Principal Research
01.04.1987.
PhD Fellow
y » Principal Research
Colovi¢ Ivan, PhD 01.10.1990.
Fellow
Drljaca Dusan, | Principal Research |01.11.1960.- _
Retirement
PhD Fellow 31.12.1998.
Nikoli¢ Desanka, | Principal Research |01.06.1973.- ,
Retirement
PhD Fellow 31.12.1994.
Radojicic Senior Research
) 15.02.2001.
Dragana, PhD Associate
Dapovic Lasta, ]
Research Associate | 01.09.1970.
PhD
Brati¢ Dobrila, ] 01.05.1979.- o )
Research Associate Unjustified absenteeism
PhD 30.04.1999.
Divac Zorica, )
Research Assistant | 01.02.1976.
MA
Paid leave / ex
absence: USA stay at.
Harvard Universi
01.03.1992-31.12.1992.
Malesevic . Unpaid leave: (USA)
) Research Assistant | 01.05.1979.
Miroslava, MA 01.01.1993-31.12.1993
01.01.1994 -30.06.1994.
Work on doctoral
dissertation at Harvard
University
Luki¢ Krstanovi¢ 01.04.1982.

Miroslava, MA

Research Associate
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Antonijevi¢ ] 15.10.1984~ Moved to a different
Research Assistant o
Dragana MA 30.04.2000. organisation
Niskanovi¢ )
) Research Assistant | 25.11.1992.
Miroslav MA
Pavlovi¢ Mirjana )
Research Assistant | 01.04.1987.
MA
Paid leave: Budapest
19.03.1995-30.11.1995.
01.12.1995-01.12.1996.
Work on doctoral
dissertation, stipend
, provided by Local Serbian
Prelic Mladena ) N
VA Research Assistant | 01.12.1991. Council in Hungary
Unpaid leave: Budapest
01.12.1996-01.12.1997.
Work on doctoral
dissertation, stipend
provided by Hungarian
government
Ivanovi¢ Zorica | Research 01.05.1996- Moved to a different
MA Assistant 01.06.1998. organization
.o Research 01.12.1996- Moved to a different
Ziki¢ Bojan MA ) -
Assistant 31.01.1998. organization
N First and Reason for employment
ame
titl ’ Scientific title last year of termination, periods of
itle
employment | work absence
Pordevic¢ Research
. 15.09.1999.
Jadranka MA Assistant
Todorovi¢ Ivica | Research
) 15.09.1999.
MA Assistant
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Pavicevic Research
) 01.10.2000.
Aleksandra Assistant
Vlahovi¢ Senior Research 01.02.1962- ]
) Retirement
Breda Associate 30.06.1996.
Antonic Senior Research
. . 15.05.1974.
Dragomir Associate
Zlatanovi¢ Sanja | Research 15.09.1999.
Assistant

(Source: SASA EI Monograph)

This part is followed by a table that will, hopefully, be unclear
to future generations. Next to the name and the last name of the

researcher and the project title there is a number of researcher-
months.That was the period of transition to project financing ,which
will lead to an even more uncertain and marginalized position of the

scientist in Serbia. From employment for an indefinite period of time,
we switched to funding for a definite period of time in duration of the
project (four years).The researchers began receiving remuneration

proportional to the number of researcher-months they were engaged
instead of salary. Now, in 2022, the return to institutional funding

has begun and is slowly being adopted.

4.1.2. Researchers in the MESD in the year 2000

Name and last
name

Project Title

a) Number of research
months

people and Serbia

‘ g Ethnology of Serbian
Nikola Panteli¢c PhD , 12
people and Serbia
. Ethnol f Serbi
Ivan Colovi¢ Phd MOIORY o1 Serbian 12
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y Ethnology of Serbian
Lasta Bapovi¢ PhD _ 12
people and Serbia
o Ethnology of Serbian
Zorica Divac MA ) 12
people and Serbia
Miroslava Ethnology of Serbian b
MaleSevi¢c MA people and Serbia
Miroslava Luki¢ Ethnology of Serbian -
Krstanovi¢ MA people and Serbia
Mirjana Pavlovi¢ | Ethnology of Serbian -
MA people and Serbia
Miroslav Ethnology of Serbian -
Niskanovi¢ MA people and Serbia
Ethnology of Serbian
Mladena Preli¢ MA &y , 12
people and Serbia
Dragana Ethnology of Serbian -
Antonijevi¢ MA people and Serbia
Jadranka bordevi¢ | Ethnology of Serbian -
MA people and Serbia
_ g Ethnology of Serbian
Ivica Todorovi¢ MA , 12
people and Serbia
3
Aleksandra Ethnology of Serbian A
Lo _ Sterted working
Pavicevic MA people and Serbia
from 01.10.2000.
) ., | Ethnology of Serbian
Dragomir Antonic . 12
people and Serbia
_ .| Ethnology of Serbian
Sanja Zlatanovi¢ , 12
people and Serbia

(Source: SASA EI Monograph).

Below the table with the number of researcher-months per project,
the table 4.1.4 was supposed to be provided, with the request to pro-
vide the list of the researchers who went abroad. Instead of the table,

60



THE SASA INSTITUTE OF ETHNOGRAPHY - AN ADMINISTRATIVE JOURNEY INTO THE PAST

there is a short reply: “None of the researchers from the Institute has
gone abroad in the past ten years. “ From 1990 to 2000 travels, except
the field research in a limited space, some rare study stays abroad (two
researchers doing their doctoral thesis abroad), mobility of researchers
in terms of departures and returns to the homeland amounted to 0
researchers.
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A MAN WHO IS CURIOSLY
COMPASSIONATE

he SASA Institute of Ethnography’s associates have remained

loyal to field research. From those who belonged to the first gen-
eration of researchers after Cviji¢’s anthropogeographic school, to
which they will be indebted, and who used geographic maps when
they went to the field, the maps that in the meantime became part
of the Institute’s archives, to today’s researchers who are equipped
with digital maps, global positioning systems (GPS) and modern
cameras. However, has the field changed significantly for ethnolo-
gists? Judging by the testimonies from the field, two of which are
documented here, one from Marija Poki¢ who started working in
the Institute in 1976 and one from Danilo Trbojevi¢, who came to the
Institute in 2022, but is an ethnologist with rich field experience, the
essence of field research, despite significant technological advances,
has remained the same.

An ethnological journey, in spite of different means of transport,
usually ends with walking along various roads and paths or knock-
ing on peoples’ doors. Door to door, in order to meet people from
whom we try to learn something about their lives, customs, culture,
and an understanding of the world and to, by talking with them,
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learn the most about ourselves; about one's own emotions, fragility,
health and sickness, sadness and laughter, about one's own human-
ity. Perhaps most is learned about empathy, which is the foundation
of understanding and an essential anthropological characteristic,
without which the ethnological-anthropological explanations would
be too much like dull inventories. Both testimonies about undertak-
ing field research are a kind of auto-ethnography and the answer
to the question “what is an ethnologist/anthropologist?” It seems
that the most accurate answer would be - a man who is curiously
compassionate.

Marija Doki¢
Field research of Nova Varos and Zlatar in 1983 or 1984

“The three of us are about to leave to the agreed location: Las-
ta (Papovic), Dragan (Antoni¢) and me. Gagi arrived late in
the afternoon to pick me up, and then we set off with the plan
to spend the night in PoZega and to continue our journey to
Zlatar early in the morning. I left the kids at home, although
they were ill, one had whooping cough and the other two
had scarlet fever. It was hard for me to leave them, but at the
same time I was looking forward to a little break!

We spent a night in Pozega, Lasta and I at my relatives’
and Dragan at his. When he came in the morning to pick
us up, I couldn’t swallow or speak. As the day went by I
was getting worse. When we arrived in Nova Varo$ we went
straight to a doctor in the health centre. A diagnosis of scarlet
fever and 10 penicillin shots. What to do next? We agreed to
go to Zlatar to spend the night and to decide in the morning
whether we would continue or not.
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We settled into the rooms, Lasta and I of course together.
We went to dinner, it was still hard for me, and Dragan or-
dered wine with dinner. I told him I couldn’t eat or drink, and
he told me: “Turubatovicka, have some drink, you will see, the
tirst sip is difficult but after everything goes smoothly.” And
it really was like that! When we went to the bedroom, Lasta
said: ‘I need to sleep next to you in the same bed (king-size
bed), and my dad is sick too! What will happen to me?’

Naturally, we had a laugh, and everything ended well.
However, we returned to Belgrade after two or three days,
nobody got sick, and I felt better. Everything was somehow
easier with friends, laughter and understanding.”

Danilo Trbojevi¢
Anthropologist and a man: field research as a space of
(internal) dialogue

“My first (extensive) field experience in the villages near Kn-
jazevac in 2007 was marked by new knowledge, gaining expe-
rience of conversation with the ‘respondents’, but also certain
demystifications and re-examinations. To be more precise,
the approach by which the respondent is asked questions, ac-
cording to the pre-established pattern, was often impractical.
Simply speaking, they didn’t want to be a ‘respondent-object’
but a ‘speaker-subject’ in the interpersonal interaction. In-
formal conversation, long and comprehensive, on the other
hand, very often resulted in ‘material” that compensated for
the limited quantity with quality.

Ethnographic material gathered in this way included
the deep knowledge, intimate memories, experiences, and
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attitudes of the respondent. This approach created a new di-
mension of the methodological equation which, through the
relationship towards the respondent, created the feeling of
openness, trust and, finally, closeness. The last feature would
prove to be crucial, not just in the case of one respondent
but in the whole village and even region. This mentioned
feature is of the utmost importance for the research scope
of the ethnologist/anthropologist, especially if he does the
research several times in the same region.

Over time, the field research redefined my approach to
respondents and communities. I redefined my starting po-
sition from the implied ‘double insider’ towards a “double
outsider’?. This raised the question of the ‘humane in the
anthropologist’. In other words, the questions asked was
‘what can the anthropologist do for those who helped him’.
Or, in general, what can I do for the people and communities
I visit. In reality, the question was if the anthropologist needs
to do something for the community or people, if it is just a
job and how much it hinders him on the path of knowledge.
Over time, these questions faded.

The first experiences in isolated rural communities con-
tributed to an understanding not only of the beautiful or
creative aspects of rural leisure or imagination, but also to
all the hardships of rural life. I will never forget my first
respondent (in one remote village in the KnjaZevac region),

2 Slobodan Naumovié¢ presents a basic framework for the identity position-
ing of the researchers in relation to the communities or topics they research
through the opposition of insiders, that is, outsiders. For more information
consult: Naumovié, Slobodan. 1998. ,,Romanticists or Double Insiders? An
Essay on the Origins of Ideologised Discourses in Balkan Ethnology”. Ethn-
ologia Balkanica Vol.2: 101-120.
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whose house looked so dilapidated that at first we assumed
it was abandoned. When we gathered courage, entered the
yard and called the host, the door opened, with a strange
groaning sound, and the man, whose appearance was the
clear image of the suffering of a sick and neglected man,
appeared in front of us. The man was wearing black glasses
without a single lens, and his old and dirty clothes were
covered in paper and straw from the floor of the utility room
where he slept. The shirt, unbuttoned to the chest, revealed a
deformed pyramid-shaped chest. My colleagues and I, were,
to say the least, quite shaken. It seemed the man was trying
to crack a smile or greet us with his hands, but the mumble
seemed more like a call to help than coherent speech. After
several unsuccessful attempts to communicate with the man,
we excused ourselves and hurriedly moved on. Although
we tried to find some help in the village, the locals told us
that was the common situation and ‘we were trying in vain’.
There is no mobile network so help cannot be summoned,
and nobody expects that the ‘people from the cities” would
come to the ‘remote area’ for one of the many old and sick.
The man was left to die.

During the same field research, I came across one old
woman who was sitting behind an old and run down pig-
sty made from chat and was moaning as if she was dying.
Again, the neighbours commented that they knew about the
situation but that ‘it is the way it is’. For these people, in the
stated logistical circumstances, we couldn’t do anything, but
I remembered their suffering and our helplessness. During
this field research we did manage to help some people. My
colleague and I helped an old teacher load a few tons of corn
onto a trailer. To return the favour, the man loaded us on his

67



Dragana Radojici¢ and Ivana Basi¢ / MAPS AND MEMORIES

tractor, drove us to the mountain and showed us the ‘record’,
that is, the space where the sacred trees are located and where
the villagers come to celebrate the so-called Zavetina festival.
A few years later I came back to this area to conduct inde-
pendent research. Due to the limited budget, I walked to the
village and around the villages, which allowed me to get to
know the natural beauties of the area but also to receive a nice
reception from the villagers. I remember that on my way to the
village of Radi¢evac I noticed an elderly woman who was car-
rying something on her back. She was walking at a slow pace
and, due to the burden on her back, she was almost touching
the ground. I caught up with her, taking care not to scare her?,
greeted her and offered to carry a sack of several kilograms of
peas. I remember that the elderly woman did not show fear
butjust said: ‘Grandma’s man’! I walked to her old house that
was in the middle of a yard on such a slope that I couldn’t
understand how she planned to climb to the house. Talking
to the elderly woman I learned about some local beliefs, but
also that she had children and grandchildren in Switzerland,
who call her once every ten days on the phone of one of the
neighbours. She kept joking and saying: ‘Grandma’s man’!
Many people in this area were practically left to them-
selves and their solitude, and it seemed that even a mere visit
and a conversation with them had a positive effect on their
mood. Also, the mentioned events affected the openness of the

3 One should bear in mind that the communities in this area are old and
isolated and that “strangers” are not always welcomed. The same day, on
the way through the forest, a small off-road vehicle overtook me, only to
return so that the driver could ask me whether I was “vehabija” and “what I
was doing there”. When I explained what I did, the driver and the crew were
not really satisfied with my explanation but they did take me to Sarbanovac.
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respondent, that is, the quality of the material, even though, at
the end of the day, that seemed secondary. A similar situation
occurred in the nursing homes in KnjaZevac and Tr$i¢, where
the people that the nurses brought to the guest room spoke
about experiences or topics that, under the normal circum-
stances, would have been pushed to the level of cultural inti-
macy*. These people were so abandoned and deprived of the
sense of value that this conversation, as it seems, gave them
a way to step out of the usual routine of a nursing home. I
remember one bed-ridden old woman on the third floor of the
home. I was told that she was a retired police inspector. The
woman was relatively lucid and she told me about the beliefs
in her region. However, it turned out that, thanks to her belief
in demons, she had been traumatized since early childhood
and even after decades spent in the police service, she couldn’t
sleep with the lights off. I tried to help her by telling her how
I, from a scientific perspective, viewed demonological narra-
tives, but it seemed that my attempts at rationalizing did not
change her ontological view of ‘the butterfly” or “witch that
(according to her parents) sucked her blood when she was a
child”.

Fortunately,  haven’t been in many similar situations. My
presence or approach has more often been directed towards

4 “Cultural intimacy”, in the context of my research, represents the corpus of
cultural ideas or beliefs, that is, a system of symbols, signs, and meanings char-
acteristic of a certain group. These cultural concepts, important for the specific
cult identity of the group, are often hidden from the “outer world”. The main
reasons to hide them are most often the idea that a person outside the commu-
nity cannot understand the local cultural concepts or the fear that the group
will be negatively valued by those who observe the world from a position of
the carrier of an external, dominant culture. For more information consult:
Herzfeld, Michel. 2004. Cultural Intimacy. Belgrade: Biblioteka XX vek.
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breaking the wall of ‘cultural intimacy” through a hybrid mod-
el of researcher-narrator. I have often told my interlocutors
general stories from other parts of the country and let them
know that they ‘could hardly surprise me (negatively)’. The
interlocutor understood that I value their uniqueness, that
they are not alone in the knowledge, experiences and even
loneliness. In this way, people found it easier to ‘open up’ and
enjoy the dialogue that was based not only on me collecting
information, but also on our exchange.

There were many situations when I discovered much more
than I wanted and when there was nothing I could do to help.
For instance, one man told me that his wife cheated on him
seventy years ago and how the children were not his, whereas
in another village a woman told me how she witnessed the
murder of a younger and an older brother as a young girl and
kept quiet for eight decades. Examples like this put me in the
position of a stranger-listener of the confessions rather than
an anthropologist. Of course, I am aware my role is not ther-
apeutic, but it seemed that these people felt a little bit better
after finally “opening up” and telling their story to a stranger.

In the end, there were easier and nicer circumstances where
the dialogue created a closeness. With my frequent visits to
the field, sometimes in the KnjaZevac area, and later in the
villages near Loznica, I met more people who I visited every
time [ returned to their area. I sometimes tried to ‘skip” a topic
that would be of interest to me from the point of view of sci-
ence, and I would listen to the problems or observations of the
interlocutors, out of compassion. Although these were people
who, at some point, appeared as ‘respondents’, we developed
a relationship that made me not a stranger but a welcomed
guest. Thanks to the mentioned attitude, people like ‘Muja’
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from Trsi¢ later showed students how to milk goats; “Aunt
Vera’ from the village of Planina showed us how to ‘cure
phobias’; people from around the Tronosa monastery hosted
us in the nearby ethno restaurant and the owner refused to
accept money for food and drinks; and ‘Milka’ sent slatko (a
fruit preserve) or rakija (a traditional fruit based brandy) to
‘my family” in Belgrade.

Unfortunately, my interlocutors are, in accordance with
the demographic image of the village, mostly old men and
women. Every time I go to the field in an already familiar area,
it turns out that someone passed away in the meantime. I find
out about that either by reading the obituaries on the walls
of the houses of the deceased or talking to the people in the
village. When I hear such news, I feel as sorry as it was diffi-
cult to hear about the difficult life experiences of these people.

Nevertheless, in recent years, there has been a new idea
on what I can do for the deceased or their relatives. After I
learned about ‘grandma Vera’s’, from the forest half way
between Trs$i¢ and Korenita, passing, Zeljko, (the owner of
a local café), the central figure of the social interaction in
this area, contacted me. He informed me about a request
from “Vera’s’ son, asking whether I had the opportunity to
take a photo of the old woman, and that he didn’t have that
many pictures of her. Unfortunately, I rarely take photos of
my interlocutors since that can have a negative impact on
the climate in which the dialogue takes place, but instead
of photos, I have audio recordings of the conversations. The
man was so happy to be able to hear the voice of his late
mother again. The recording will continue to testify to the
existence of “Vera’ for her children and for her descendants.
After forwarding the recordings to him, Zeljko contacted me
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again asking for my address since the son wanted to return
the favour with some gifts, coffee and homemade brandy. At
first, I thanked him and refused, as that would be an unfair
exchange, since the gift of the recordings was proportional to
the old woman sharing information first. Still, the next time
I visited Zeljko’s inn, the host gave me a tote bag with the
gifts from the grateful son.

Inspired by this experience I started thinking about the
idea of upon returning to the communities I visited 10 or 15
years ago I should leave my contact details so that the de-
scendants of the deceased interlocutors could reach me and
hear again their deceased parents or ancestors that they could-
n't, for various reasons, communicate with or visit near the
end of their lives.

The ethnologist - “the field worker’, who is often imagined
as ‘a machine for collecting material’, can, at least it seems, be
made more efficient, in research and humane terms, through
(informal, emphatic) the relationships towards and with the
residents of the communities. True, the conversation on gen-
eral topics, reduces the concentration and time devoted to
other interlocutors, but still contributes to ‘something’. That
something can be the foundation of the creation of mutual
trust, which is crucial for the realisation of the goals of the
field research such as: overcoming interpersonal barriers and
cultural intimacy, understanding the wider context of human
experience and the collection of ethnographic material. Meth-
odologically speaking, this also has a positive effect “in the
long run’. This helps with not being perceived as a (complete)
‘stranger’ in the villages where I was remembered and where
I remembered the people, which reflected in the results of the
research in the already visited, but also new villages. Thanks
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to that, I felt less like a collector, and more like a mediator, a
mediator between “different cultural realities’.

Empathy and an informal human relationship with the
interlocutor imposed themselves as important additions,
perhaps even the starting points (methodology) of the field
research. On a personal level, this approach resulted in a
positive attitude towards the task I perform, which has often
motivated me to persevere with the demanding but reward-
ing wandering in the mountains and villages - and that is a
crucial factor in the serious and long-term performance of
tield research.”
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FROM ANTHROPOGEOGRAPHY TO
ANTHROPOLOGY - PATHS AND
BRANCHES OF SERBIAN ETHNOLOGY

ovan Cviji¢ played a key role in the development of ethnology as

a scientific discipline in Serbia. Being “the science of people”, at
first, as part of the Anthropogeographic School, and then developing
in contemporary anthropological directions, Serbian ethnology and
anthropology owe much to Cviji¢. Well-known and recognised in the
world, Cviji¢’s entire scientific work was gathered into 14 volumes
published by the SASA, 1987-1997. The main characteristics of his
work, as Dragana Radojici¢ notes, were interdisciplinarity and dedi-
cation. An important segment of this dedication was reflected in the
tirelessness with which he approached field research and which he
considered crucial for anthropogeography:

“It is this dedication that drove Cviji¢ to travel thousands of
kilometres across the Balkan Peninsula for more than 38 years,
both on horseback and on foot, persevering with an incredi-
ble determination. Cviji¢’s step beyond the limits of his own
time - his modernity and actuality should not be neglected.
His scientific work was characterised by interdisciplinarity
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and consideration of the research subjects from different per-
spectives. This was a characteristic rare in Cviji¢’s time, and
today a desirable and almost an imperative quality of every
piece of scientific work. Jovan Cviji¢, a versatile geographer,
is considered a geologist, ethnologist, ethno psychologist, so-
ciologist and historian” (see Radojici¢, 2015).

Despite the importance he has for the development of ethnology,
Cviji¢ considered himself a geographer. Creating at a time when
ethnology was just being formed as a science both in our county
and around the world, and when the Anthropogeographic School
marked the beginning of its development, he was particularly dedi-
cated to the field and team work. Later followers of Cviji¢ agree that
these are the characteristics that made his school famous outside the
borders of Yugoslavia and the Balkans (see Preli¢ 2014, 83-97). He
organised scientific expeditions, gathering a wide circle of associates
from different areas (Serbia, Macedonia, Bosnia and Herzegovina,
Montenegro and Croatia), from the ranks of teachers, priests, mer-
chants and students. The first Instructions for the study of villages were
printed in 1896, with the aim to “illuminate all the aspects of the
anthropogeographic problems in such a way that their causes can
be seen, the causes that are diverse and complicated.”

Systematic ethnographic research based on questionnaires was
introduced in the Serbian Royal Academy in 1886 (see Radojicig,
2016). In parallel with field research, thanks to Cviji¢, ethnology
within The Great School was also raised to the level of university
studies and the first professors were Jovan Erdeljanovi¢ and Tihomir
Dordevi¢. The first Department of Ethnology in the Balkans and then
the Seminar of Ethnology, the predecessors of the Department of
Ethnology of the Faculty of Philosophy in Belgrade, today’s Depart-
ment of Ethnology and Anthropology of the Faculty of Philosophy

76



FROM ANTHROPOGEOGRAPHY TO ANTHROPOLOGY
- PATHS AND BRANCHES OF SERBIAN ETHNOLOGY

in Belgrade, were established thanks to Cviji¢ (see Vlahovi¢ 1979,
12). The Ethnographic Museum in Belgrade and the SASA Institute
of Ethnography were created and developed from the Anthropoge-
ographic School (see Radojici¢, 2015).

Even though Cviji¢’s Anthropogeographical School was closed
down, and later generations did not come up with an original ap-
proach but rather their research was based on adopting more or less
current world scientific models, Cviji¢’s extensive legacy continues
to be a subject of new critical evaluations and multilevel readings,
which went from admiration and gratitude to complete ignorance,
concludes Dragana Radojici¢:

“There is a long list of people who have contributed to the
development of ethnology in Serbia up until now, starting
from Dositej’s Enlightenment, Vuk’s romanticism and Cvi-
ji¢’s anthropogeographical school. It is indisputable, however,
that with the appearance of Jovan Cviji¢, ethnology became
independent and gained a specific tone. His contribution to
ethnography is undeniable, whereas the assessment of Cvi-
ji¢’s importance as an ethnologist has been ambivalent in re-
cent years, especially since the 1980s. (Preli¢ 2014, 91). Cviji¢’s
anthropogeographic school was closed down, without later
generations creating their own original approach: contempo-
rary ethnology and anthropology are based on adopting more
or less current world scientific models and innovation and
originality, as the critical and polemic spirit Cviji¢ nurtured
among his students were neglected. A review of Cviji¢’s work
concludes that his extensive legacy deserves a new critical
evaluation and multi-layered readings, free from ideological
burdens and superficial views”. (See Radoj¢i¢ 2015)
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Ivana Basi¢ brings this kind of reading of the legacy of Jovan
Cviji¢, outside an ideological framework, within the context of the
ethnological and anthropological science of Cviji¢'s time, giving a
critical overview of the reception of Cviji¢’s work primarily in Serbi-
an ethnology and anthropology, as well as in a wider context:

“After World War Two, Cviji¢’s anthropogeographical re-
search was almost completely marginalised, especially his eth-
nopsychological work (Jovanovi¢, 1992, 15-18). The Bulgarians
A. Beshkov, Lj. Dinev and Z. Borisov called Cviji¢ “the flaunt-
ing Greater Serbian chauvinist’, whereas Dinko Tomasevi¢,
in his book Political Development of Croats, refers to Cvijic¢ as ‘a
prominent theorist of Serbian expansionism” who is trying to
prove the superiority of the Dinaric race. H. Islami and R. Is-
maili, critics from Kosovo, considered Cviji¢ preoccupied with
the political interests of the Greater Serbian bourgeoisie. The
condemnations of Cviji¢’s ‘Psychological Types” came from
communist circles as well: since there was no class framework
in his typology, he was accused of having written from ‘the
bourgeois stance’. Cviji¢ was castigated for racism and chau-
vinism, although Dvornikovi¢ held it against him that “the
Dinaric type is not racially determined” and Gezeman set out to
prove that Cviji¢’s ‘Dinaric type” did not have a racial meaning,
but that it was primarily “a sociological and socio-psychologi-
cal notion” (for more, Dzadzi¢, 1988, 192-261) [...] In the peri-
od after the disintegration of Yugoslavia, Cviji¢ was criticised
for sacrificing scientific objectivity for the sake of a political
agenda, Greater Serbia ideas were imputed to him, and his
ethnological work was considered an attempt to justify Ser-
bian claims on the Vardar Macedonia (White, 1999, 237-242),
despite the fact that Cviji¢ advocated the thesis of the existence
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of the Macedonian people. Even today, especially among ‘the
third generation” of Serbian anthropologists, there are views
that Cviji¢’s ethnology is ethnocentric and “fundamentally con-
cerned with the questions of ethnic borders, the origin and
migrations of population and, therefore, almost completely
designed to study ‘Serbs outside Serbia” (Milenkovi¢, 2010,
64). From time to time, distancing oneself from Cviji¢ takes the
form of a manifesto, while Cviji¢’s legacy is implicitly assessed
as essentialist, nationalistic and racist” (Basi¢ 2016, 665-666).

Contrary to that, assessing the work of Jovan Cviji¢, including
his most contested work Psychological Characteristics of Southern Slavs,
Basi¢ considers that it is a kind of interpretative anachronism of Cvi-
ji¢’s work, considering his work was often interpreted outside the
time context and scientific paradigms of Cviji¢’s time:

“These very remarks indicate that Cviji¢’s stances are much
closer to the future stances of cultural anthropology than to
those of romantically based ethnopsychology, although, in his
time, he could use neither the terminology, nor methodology
of this science. Although Cviji¢’s Psychological Characteristics of
Southern Slavs has been categorised as a work of romantically
based ethnopsychology and discarded along with the entire
discipline as an unreliable scientific creation, the point should
be stressed that Cviji¢ does not refer to the psychology of the
people, but creates the division into anthropogeographical
zones, in a fashion that is, in many respects, corresponding
with the cultural zones of the contemporary cultural anthro-
pology. We can agree with Petar Dzadzi¢ that there are certain
places in Cviji¢’s work that could be properly characterised as
instances of ‘national romanticism in the manner of Herder’,
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but they could also be considered a commonplace of scientific
discourse of that period and interpreted as understandable na-
tional enthusiasm in the period of the liberation wars and the
forthcoming unification of Southern Slavs [...] The reception
of Cviji¢’s work after World War Two to the present day in
certain respects reveals the reasons for the insufficient devel-
opment of psychological anthropology and similar disciplines
that had their beginnings in the former ethnopsychology. Ser-
bian ethnology and anthropology have not kept pace with sig-
nificant results concerning the investigation of psychological
traits of members of certain types of culture, as were achieved,
for example, in the works of Malinowski or within the frame-
work of psychological and cultural anthropology, as presented
in the works of authors such as Ruth Benedict, Margaret Mead,
Boas, Durkheim, Mauss, Levy-Bruhl, or Levi-Strauss, neither
did they produce works in the fields of ethnopsychiatry or
cognitive anthropology. It is only recently that studies that
follow contemporary trends in the field of cognitive linguistics
and ethno- and psycholinguistics have started to appear; these
studies also enter the domain of psychological research. Un-
like the assessment that Cviji¢ had the role of a “triple insider’,
our assessment would rather be that Cviji¢ has in fact, over
the course of time, acquired the role of a triple symbol - for
Marxist-oriented post-World War Two intellectuals, he was a
symbol of the monarchist and bourgeois Serbian science; for
nationalistic-oriented intellectuals coming from various plac-
es, he became a symbol of the Yugoslav idea and/or Greater
Serbian pretensions; and, finally, for the generation intellectu-
ally matured after the wars on the territory of the former SFRY,
he became a symbol of the traditionalist-oriented ethnology
and Serbian nationalism. However, this triple and, in many
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ways, contradictory symbolism is not so much representative
of Cviji¢’s work as much as it is revealing of the (in)ability of
an objective appreciation of the significance and real under-
standing of predecessors” (Basi¢ 2016, 669-670).

In essence, Cviji¢ was, above all, a geographer and anthropoge-
ographer (see Cviji¢ 1992; Cviji¢ 1965 [1923] and Cviji¢ 1987 [1992]),
whose scientific work moved within the framework of the current
domain of these sciences, occasionally going beyond in the direction
that is closer to the understanding of later cultural anthropology.

Anthropogeography, as part of geography, was developed in the
19™ century and Friedrich Ratzel, the German geographer and eth-
nographer, famous for the term life space (Lebensraum), is considered
to be its founder. His most significant work is Anthropogeography (An-
thropogeographie, 1882; 1891). Ratzel claimed that there is geographic
determinism, that is, the conditioning of a man’s life by natural, geo-
graphic and climatic circumstances, the spatial arrangement of people
and trade and the cultural features of the space. After Ratzel, geogra-
phy started answering other questions of social possibilism, that is,
the impact of man on the natural environment. This created a new
approach, social geography, and other socio-geographic disciplines
developed from anthropogeography: geography of population, geog-
raphy of settlements, economic geography and political geography.

The key representative and founder of the Anthropogeographic
School in the Balkans was Jovan Cviji¢, whose most significant works
are the Anthropogeographic problems of the Balkan Peninsula (1902) and
The Balkan Peninsula and South Slavic Countries (1918). The latter was
first published in French and it laid the foundations of anthropoge-
ography and later ethnography and ethnology in this area. Cviji¢’s
Anthropogeographic School marked the beginnings of ethnology
in Serbia and the Balkans and it became known outside the Balkans
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(see Mastilo 2005). Cviji¢’s student, Vojislav S. Radovanovi¢, raised
the anthropogeographic school to a higher level (see Mastilo 2005;
Vlahovic 1987; Preli¢ 2014, 85, 86).

The Anthropogeographic School and the work of Cviji¢’s stu-
dents influenced not just the development of ethnology and an-
thropology in Serbia, but the establishment and development of the
SASA Institute of Ethnography. The work of the academician Vo-
jislav S. Radovanovi¢, the first director of the Institute, was crucial
for the first decade of the SASA Institute of Ethnography. His inter-
ests were varied and did not include only geography and anthropo-
geography, but also ethnology and folklore as well as a contribution
to the development of ethnology and museology in Macedonia.
His contribution to the development of ethnological institutions,
ethnology as a scientific discipline, the study of the folk culture
and museum issues is enormous, as, among other things, states
the academician Petar Vlahovi¢ (see Vlahovi¢ 1979 and Vlahovié¢
1987). He was a “living encyclopaedia”. He was open-minded and
had creative visions and an understanding of many things today
almost unreachable. He was adorned with generosity and ability to
respect other people’s opinions, even if he didn’t agree with them.
Radovanovi¢’s doctoral dissertation was one of the best and the
most extensive anthropogeographic monographs - Tikves and Rajec.
He started working on it under the guidance of Jevta Dedijer and
Jovan Cviji¢ in 1914.

Since it was founded, the Institute has had Anthropogeograph-
ic, Ethnologic and Folklore Departments. Within the Anthropoge-
ographic Department, the Department for Folk Architecture was
founded in 1950 and in 1953, the Department for the Sociology of
Settlements, whose task was to study society in urban and rural ar-
eas through different phases of the socialist construction. Still, this
division was more formal than real; It was never taken too seriously
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because of the small number of full-time staff at the Institute, given
the Institute did not have many permanent employees.

Employees, until the mid-sixties, were characterised by interdis-
ciplinarity (aside from ethnologists, there were geographers, sociol-
ogists, economists and linguists), and the structure of the external
associates was even more diverse (in addition to the previously men-
tioned disciplines there were architects, philologists, archaeologists,
historians, etc.) The plans of the Institute in the first post-war years
show considerable ambition: a large network of associates, plans to
develop a questionnaire for the systematic research of large areas
and settlements, plans of great synthesis, as well as the systematic
use of the archives.

This reflected the post-war momentum and enthusiasm of the
early post-war years. However, the small number of employees and,
presumably, modest funding, largely limited these ambitious plans,
so the reports from this period occasionally state that times were
hard and that the general situation called for more modest funding
for the science.

Immediately after it was founded in 1947, the SAS Institute of
Ethnography, although it gathered a small number of professional
researchers, stated that the study of Kosovo and Metohija using the
anthropogeographic method was a priority in its work programme,
with the aim of publishing a comprehensive monograph. Many ex-
perts from other institutions joined the research venture but, as many
times before, the humanities lacked funds and the monograph was
never published.

Monographic research of the city of Prizren, its unique ethnic and
cultural colour was of great scientific importance. The aim of the re-
search was to determine the old and the new in the development
process, social relationships and their influence were researched. The
research did not only have a theoretical and scientific aim, but was
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supposed to serve as guidelines for the future construction of Prizren.
It referred to the development of the city from the earliest times and
each chapter was supposed to contain an overview of the historical
development of the area presented. Field research groups studied
Prizren from the point of view of anthropogeography (geographic
position and territorial development of the settlements, origin, move-
ments, composition, and characteristics of the population, gravita-
tional spheres of the city...), architecture and urbanism (typology and
house development, the method of building houses and courtyards,
household items, house decoration, urban image of the city, medie-
val monuments and protection of cultural monuments...), economy
(crafts and industry, agriculture, handicrafts, trade and traffic...), eth-
nology (Prizren dialect, anthropological features, economy, traffic and
means of transport, houses, trade and auxiliary buildings, domestic
life, food and drinks, apparel, social life, customs, superstitions, fun,
folk knowledge...), folklore (oral-Serbian, Albanian, Turkish, Roma
music, ethno-choreographic folk art,) literature and written records.

Besides ethnologists, representatives of similar sciences (sociolo-
gy, architecture, musicology and other disciplines) also participated
in the research. The research team for the monographic research
of Prizren consisted of: Vojislav Radovanovi¢, Dusan Nedeljkovi¢,
Borivoje Drobnjakovi¢, Mirko Barjaktarovié¢, Hristofor Crnilovi¢, Pe-
tar Vlahovi¢, Srebrica Knezevié, Milka Jovanovié, Vidosava Nikolié¢
Stojancevié, Mark Krasniéi, Dragoljub Devi¢, Milic Ilijin, Branislav
Koji¢,Branko Maksimovié¢, Slobodan Nenadovi¢, Zoran Petrovig,
Branko Milenkovié, Milisav Lutovac, Cvetko Kosti¢, Petar éobajic’:,
Radoslav Pavlovi¢,Darinka Zeéevic’,Zeljko Kumar, Vladimir Purié,
Leposava Zuni¢, Rada Markovi¢ and others.

The close and lasting mutual contact of religion and people and cul-
tural diversity that existed in other Serbian environments, but nowhere
else like in Prizren was documented in the field archives. The results
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of this collective field research have never been published. The gath-
ered field and archive material and other material (audio and visual)
considering the past period from 1951 until today possess the power of
a historical document and the associates of the SASA Institute of Eth-
nography have digitalised this material and prepared a catalogue and
saved it from oblivion. The SASA Institute of Ethnography digitalised
the Prizren archival material with the financial help of the Secretariat
for Culture of the City of Belgrade and published a catalogue in printed
and electronic versions called “The Images, Sounds and the Words of
Forgotten Prizren” (Basi¢ 2017). As Radojici¢ points out:

“This endeavour is especially important when we realise that
there are no Serbian families in Prizren today. The Prizren
material is undoubtedly of invaluable scientific, cultural and
social significance and that is why it gained more value, the
value of preserving the memories of a former common life
of different nations and ethnic groups in the area of Prizren”
(Radojici¢ 2017).

The catalogue also contains a hand-drawn plan of Prizren from
1875.

At a time when interdisciplinarity wasn’t given so much impor-
tance, but, in accordance with the good humanistic tradition, it was
nurtured, SAS Institute of Ethnography gathered representatives of
different scientific disciplines, encouraging and supporting their work
on mutual project tasks. On the occasion of the 50" jubilee of the SASA
Institute of Ethnography, academician Dragoslav Antonijevi¢ wrote:

“From the very beginning, the Institute has nurtured a unique
methodological principle for field research. The developed
questionnaires as a safe guide for field work were a good basis
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and, most importantly, the researcher had to, depending on
personal talent and inspiration, connect and feel solidarity
with the respondents among people who may tell them even
seemingly insignificant details that, at times, reveal the most
ethnological meaning”.

The work of the SASA Institute’ is still focused on research work,
where a special place belongs to complex field research. Thanks to
them, the SASA Institute of Ethnography has gathered and published
extensive ethnographic material.

Although over time the anthropogeographic paradigm has been
increasingly abandoned, and since the 1960s ethnologists have dealt
with classical ethnological topics, focusing after the 1970s on new
directions and approaches (structuralism and understanding culture
as a symbolic system, a constructivist approach to identity problems,
etc.), elements of the anthropogeographic approach remain present.
(Preli¢ 2017, 73-78).

Not only in Serbia, where the development of ethnology and an-
thropology had a specific developmental path, but in general, the
science of people or Volkskunde, which is a term first used by Johann
Gottfried Herder (who studied literature, philosophy, law and theol-
ogy, and was the first to start collecting folk songs; with the exception
of the romantic 19" century and national awakenings where the focus
was on the “spirit and the character of single nations”) was marked

5 For more information on development and work of the SASA Institute of
Ethnography see Barjaktarovi¢ 1963, 287-300; Vlahovi¢ 1987, 1-301; Vla-
hovi¢ 1979, 9-19; Vasovi¢ 1994; Drobnjakovi¢ 1948, 27-39; Drobnjakovié
1960, 9-41; Pordevi¢ 1926, 45-53; Pordevi¢ 1984, 9-37; Erdeljanovi¢, 1932,
1-206; Erdeljanovi¢ 1927, Jovan Cviji¢ and our science of people, XV-XXXV;
Kovacevié 2001(I), 1, 1-261, Kovacevic 2001 (II), 1-276; Kosti¢ 1952, 8-76 and
166-176; Lukié¢ Krstanovi¢ and Divac, Zorica, 2009, 201-221; Lutovac 1974,
75-81; Milenkovié¢ 2008, 41-50; Pavkovi¢ 1992, 1-18; Preli¢, 2008, 9-25).
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by field research. This field research was the study of own people,
unlike anthropology (Volkerskunde, Social anthropology, Cultural
anthropology), whose beginnings and development were focused
on studying other nations, mostly those who were colonized, and
therefore the label “colonial” science.

Nevertheless, both ethnology and anthropology have always been
closely connected to ethnography (ethnos, “people” and graphéin,
“write, describe”), which is focused on field research, that is, the col-
lection and recording of data from the field. Whether we see ethnog-
raphy only as a necessary phase in ethnological and anthropological
work, or as mere collection of materials, whether we understand it as
a case study, directed towards the individual, surpassed by ethnology
“as a comparative (sub)discipline that studies peoples and their cul-
tures” or anthropology “as a theoretical science about man, cultural
and society” (for more information see Pordevic 2017, 11-16 and Ste-
vanovic 2017, 79-83), ethnographic research that involves going to the
tield and considering not only people and their cultures but also the
space in which they live, remained an integral part of ethnology and
anthropology and the “cultural-historic approach that dominated in
anthropogeographic patterns of settlements and populations studies,
together with its ethnic categorisations and stereotypes, remained pres-
ent throughout most of the 20th century” (see Stoji¢ Mitrovic 2017, 195).

When it comes to field research, maps and memories, the key
word that appears is space. In The Small Lexicon of Serbian Culture,
Ethnology and Anthropology, whose authors are the associates of the
SASA Institute of Ethnography, Srdan Radovi¢ gives the following
definition of space:

“SPACE” (word of pre-Slavic and old-Slavic origin npocmope,
7aT. spatium), together with time, represents a basic form or
category of the existence of the material world. Space is a
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complex abstract term that is defined in different ways from
different scientific perspectives, and most often in physics,
mathematics, philosophy and geography. [...] Space can be
observed as a relative space, that is, a relational category; in
social sciences this definition of space is more like a scene
of the experiential relationship to the world of a being, pri-
marily determined by its ‘relationship to the environment’,
which Merleau-Ponty defines as anthropological space (as
opposed to geometrical space). In social sciences, Lefebvre’s
distinction between absolute (‘natural’) space and social is
significant. Social space consists of complex forms of spatial-
ity whose meanings are socially produced, and space can be
observed (and considered) on more epistemological and in-
terpretative levels (e.g. Soja’s distinction of the first ‘real’, the
second ‘symbolic” and the third space, that is at the same time
realistically experiential and imaginary). Observing space in
comparison to its semantic capacities in cultural-geographic
views of Yi Fu Tuan space is opposed with the term place:
according to him, space is a location without social connec-
tion that wasn’t given (cultural) value (somewhat analogous
to the concepts of absolute and the first space), and place is a
location created by human experience and filled with differ-
ent meanings. The cultural-semantic characteristics of space
became a subject of research with a so-called cultural twist in
geographic science, but even today space is more often consid-
ered within the concept of absolute space in most social and
humanistic research paradigms. The science that primarily
studies space is geography and geographical space is space
that is organised by society, that is, human communities in
relation to the natural environment. Components that com-
prise geographical space are natural, social and economic el-
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ements (social and humanistic sciences often describe social
characteristics of space), and the categories of spatial analyses
are place, landscape, area (region), territory and human in-
teractions. Besides geography, where space (space of earth
surface) is one of the primary research subjects, other social
sciences research space, or it presents one of the aspects or
frameworks of (individual) research. In anthropology, space
as a research subject becomes prominent after the so-called
spatial twist, after which space is not seen only as a neutral
lattice but like “an essential component of sociocultural the-
ory’ and it starts being seen as a cultural construction, and
questions arise as to how it is meaningfully shaped and the
like. A sub-discipline that is focused on these questions is
called anthropology of space. Before post structural/post-
modern changes in anthropological science, space presented
one of many frames of ethno-anthropological research - it
was certainly important as a framework and scope of field
research and had in some paradigms additional significance
as an important parameter in scientific explications. That was
especially the case in different diffusion approaches, such as
considering the so-called cultural circles, cultural areas, cul-
tural configurations, etc. (Frobenius, Graebner, Kroeber and
others).In anthropological paradigms that put less emphasis
on spatial aspects of culture, space was important as a “con-
tainer® of culture that was studied, that is, the location and
geographic scope of field research and interpretation. These
were most often small and rare indigenous communities, in-
habiting a relatively limited geographical area. In continental
European ethnologies, domestic population was mostly stud-
ied (‘societies without the alphabet’), where rural communi-
ties and village were very often placed as a framework of the
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ethnographic/ethnological field. However, with the dynamic
changes in the period of modernism, and the disintegration
and transformation of traditional communities that ethnolo-
gists and anthropologists studied, there was a questioning of
the isomorphism of culture, community and space as a model
of disciplinary consideration and the spatial frameworks of
research due to intensified migration and globalisation pro-
cesses. New circumstances brought a re-examination of the
(limited) spatial scope of classical ethnographic fields and a
reconsidering of the location and locality of ethno-anthropo-
logical research. If one or more spatial variables are explicit,
and the distinctive variable is interpreted, the research can be
considered spatial and spatial variables can be: area, range,
distance, direction, isolation, diffusion, and others. If we ac-
cept the aforementioned point of view, it could be said that
even the first formal ethnological studies in Serbia were, at the
same time, spatial. With Jovan Cviji¢ joining the Ethnographic
Board in the Serbian Royal Academy the door was wide open
for the implementation of anthropogeographic principles in
ethnological research that, at that time, almost completely
researched life and the origin of rural populations. The An-
thropogeographic School would become the theoretical and
methodological framework of early Serbian ethnology, and
during the first part of the 20" century a line of research that,
according to Cviji¢’s instructions, regularly described the vil-
lage, and the rural population and way of life, taking into
account the spatial geographical and natural circumstances of
the area. Frequently addressed issues, such as origins, migra-
tions and “metanastasic movements”, point to a pronounced
spatial-geographic component in this research. This approach
put geographical area (regional unit) to be a starting point of
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the research and it was then explained in detail (natural and
social characteristic of the space, elements of culture, origin of
populations, etc.) In this way, the studied spatial areas were
described mostly in the edition of Serbian Ethnographic Jour-
nal, especially in the serial (section) Serbian Settlements. Over
time, an increasing number of regional units, as part of the
newly formed Yugoslavian state, was ethnologically /anthro-
pogeographically considered and studies that dealt with sepa-
rate settlements (mostly rural) were completed. In the second
half of the last century, anthropogeographic approach would
mostly be abandoned in Serbian ethnology and other theories

and methodological approaches would become dominant.”
(Radovic¢ 2017, 345-350)

Even though Serbian ethnology abandoned the anthropogeo-
graphic approach, and together with it the study of spatial aspects
of culture, ethnologists and anthropologists remained tied to field
research, whether it was domestic or foreign locations where we
studied “ours” (minority and emigrant communities), whether it was
a rural space or, with the anthropologisation of the discipline, an
urban area, real or virtual cyber space, for newer generations of eth-
nologists and anthropologists, as Radovi¢ observes, what remains is
the characteristic attitude that the “field is all around us”, and space
and its characteristics are increasingly a subject of interest in urban
anthropology, that is, “in the most recent period more and more
thematically and methodologically intertwined with space anthro-
pology”. (Radovic¢ 2017, 345-350).
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COVERING OF “BLANK” AREAS

] he work of Desanka Nikoli¢, Field Research, testifies to the sig-
A nificance of field research in ethnology and anthropology, as
well as in the activities of the Institute (Nikoli¢ 1997, 31-40). At the
beginning of the paper, she emphasises the fundamental focus of

ethnology on field research: “Ethnology, as it is well known, relies
mostly on field research”, recalling that the first period of the Insti-
tute's work could be characterised as a ‘golden age” of field research
when lesser-known and authentic phenomena of the traditional rural
culture of the Serbian people could be registered and ‘discovered’
and, when it comes to methodology, the foundations for field re-
search were laid at the Institute. We should not forget that at that
time complex monographic research started (as a continuation of
the work on monographs as part of the Serbian Ethnographic Journal),
which even to this day represent the permanent scientific task of the
Institute. Their goal was ‘to cover blank areas’, that is, to research
ethnologically unexplored areas in Serbia” (Nikoli¢ 1997, 31, 32).
Geographical maps were intended for the covering of blank areas,
which are now part of the archival materials of the SASA Institute
of Ethnography and which we hope will see the full light of day
and become a subject of interest of current and future generations
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of ethnologists and anthropologists. And this is how our interest in
them began.

Geographic maps are kept in the hallway and one room of the
current premises of the SASA Institute of Ethnography. For decades,
unnoticed, they were covered in dust. Researchers walked through
the hallway of the Institute every day, passing by the large classic
wooden cabinet that was purchased in the middle of the last centu-
ry. In the lower part of that cabinet, closed by a large wooden door
and secured with a padlock, are the geographic maps, once the most
important equipment of anthropogeographers and ethnologists, the
first generations of researchers at the Institute of Ethnography of the
Serbian Academy of Sciences, later the SASA Institute of Ethnogra-
phy. The upper part of the cabinet is glazed and contains books. The
cabinet is used by researchers to lean on while having a conversation,
when meeting in the hallway, or looking at the invitations for book
promotions, which are mostly found on that cabinet, and has be-
come a sort of spontaneous meeting point for informal, daily, casual
gatherings, or during some seminars, workshops or celebrations at
the Institute.

Almost no one ever asked what was in the lower, locked part.
Maps, now hidden from view, once served to cover the unexplored,
“blank areas”, to record the areas visited by researchers, areas that
might be revisited, to make plans for future field research and, of
course, to be guides for researchers when they embarked on a journey.

In addition to the spatial blank areas, there are blank, unfilled
and unwritten areas of the memories of former Institute research-
ers, and their memories of the field. Dragana Radojici¢, director of
the SASA Institute of Ethnography, shared her memory of Miljana
Milja Radovanovi¢ and her stories about field research, which was
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the key motivation to finally take these maps out of the cabinet, form
an archive fund and prepare a number of the maps for scanning, to
tell their story and record it. It is true, words really fly, and what is
written remains.

Miljana Radovanovi¢, PhD, joined the SASA Institute of Ethnog-
raphy in 1962 and retired in 1987. Her retirement was only a formal-
ity since she, as long as her health would permit, until the very end
of her life, regularly came to the Institute and was very active:

“Although she was an anthropogeographer, she dealt with
various issues from ethnology, folk art and folklore, as well
as the history of ethnology (Vuk Karadzi¢-ethnologist and
folklorist, Branisalv Nusi¢ - ethnologist and folklorist). As an
anthropogeographer she researched settlements, migrations
and other topics. She participated in many professional and
scientific meetings both at home and abroad”, Breda Vlahovi¢
writes about her (Vlahovié¢ 1997, 62).

Miljana Radovanovi¢’s work “Work Perspectives at the Institute
of Ethnography” (Radovanovié¢ 1972, 13-16) contains a Comprehen-
sive Map of Field Research at the Institute of Ethnography, which was
handwritten by Miljana herself for the needs of the field.

This is Dragana Radoji¢i¢'s, PhD, memory of Milja Radovanovi¢
and the time she first learned about the existence of the archival
geographic maps at the Institute of Ethnography:

“While, during my first few years at the SASA Institute of
Ethnography, I regularly returned home by trolley bus num-
ber 11, holding Milja Radovanovi¢, the daughter of the first
director of the Serbian Academy of Science Institute of Eth-
nography, academician Vojislav Radovanovi¢, by her hand, I
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would learn a lot about the first research, and the various ad-
ventures in the field. She would lean on my arm and, smiling,
talk about the days when she started working at the Institute.
That's how I heard the story about the geographic maps and
how she made and listed them herself, wondering sadly who
would be interested in them now.

I was really interested, from when I first heard about them,
but there was always something “more important” that pre-
vented work on former field research and the maps in the old
cabinet. Collecting the famous points reduced the possibility
of dedicating time to this archival treasure, about which, even
now, we don’t know everything. We can only catch a glimpse
and hope that this monograph, where we speak about the
archival geographic maps for the first time, might be of inter-
est to the current generations of researchers and encourage
them to use this collection for their works and reflections on
the field research and the history of the institute they work
for and whose history they have now become a part of. We
can hope that they will list the maps, make an inventory and
description, form an archival fund, perhaps even a catalogue,
a digital collection with accompanying metadata, organize an
exhibition and, thus, prevent the memory of the beginnings
of the work of the Institute of Ethnography, and of the paths
their predecessors passed from being forgotten.”

Removing the first layers of dust from the geographic maps, we

discovered, with the help of our colleague Bojana Vukovi¢, a docu-
mentarian/archivist of the SASA Institute of Ethnography, and the
expert team of the Archives of Vojvodina, to whose dedication, ex-
ceptional expertise, but also enthusiasm with which they approached
the work of arranging and digitalizing maps, we owe much gratitude
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for the realisation of this project that the Institute, at a rough esti-
mate, comprises around 2,500 maps. Weg should bear in mind that
the archive contains a large number of maps from the 19* century as
well as maps from the territory of the whole of Yugoslavia, including
examples from before the Second World War.

Some of these maps were made at the Institute of Ethnography
of the Serbian Academy of Sciences and were handwritten by the
researchers and some of the maps were received as gifts or bought
and carefully preserved. In the beginning they were listed in the
inventory book up to number 275 and later on papers.

From those first decades of the work of the Institute of Ethnogra-
phy only one inventory book was preserved, while other maps were
hand listed by Miljana Radovanovi¢ on graph paper and there is a
proportion without any other descriptions.

The content of the maps is diverse, some are well-preserved,
some ready for “treatment” and restoration, and there are also many
duplicates. The experts from the Archives of Vojvodina helped us,
without whose assistance and efforts the maps from the Archives
of the SASA Institute of Ethnography, which are presented here,
would never have been processed or shown to the public. Partic-
ipating in the processing and the digitalisation of the maps were
the following: Zagorka Avakumovi¢ and Ljiljana Bubnjevi¢, senior
archivists; for scanning and processing the maps we would like to
thank Ildiko Merges, (senior archivist), Vladimir Mucibabi¢, (pho-
tographer), Vesna Dobrosavljev (archive assistant), Visnja Nikoli¢
(conservator of paper) and Maja Jokmanovi¢ (conservator of paper),
to all of whom we owe much gratitude.

The first step in the long-term work of arranging the archives
has been made, but in order for it to be completely organised and
listed, it will take a lot of time and serious work. The maps are very
diverse in subject and most of them differ significantly from the
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classic geographic maps as we remember from elementary school
or geography classes. Some maps contain information on ethnicity
or religious affiliation, others on railways, land type, etc. Until the
archive is completely organised and digitalised, these maps will,
unfortunately, not be available for use.

We present here only the list of selected maps of Serbia, but we
hope that in further work on the organising, listing and digitalisation
of the maps, their description and analysis, along with maps from other
areas, mostly those from the former Yugoslavia, as well as interesting
and rare maps found in the archives will also be included. For listing
the maps presented here, we owe our gratitude to our colleagues from
the SASA Institute of Ethnography, Bojana Vukovi¢ documentarian/
archivist) and Biljana Vukovi¢ Milenkovi¢ (senior librarian).

SELECTED SCANNED MAPS FROM
THE SASA INSTITUTE OF ETHNOGRAPHY

1. Historical-ethnographic-geographic maps of Serbs and Serbian
(Yugoslavian) countries in Turkey and Austria; year 1873;

- Historical-ethnographic-geographic maps of Serbs and Serbian
(Yugoslavian) countries in Turkey and Austria; year 1873 (copy);

2. Map showing the geographical and cultural ties of Serbia with the
Adpriatic Sea; year 1912;

3. Map showing different religions in the Kingdom of Serbs, Croats
and Slovenes according to the census from the 31* January 1921
(Muslims, Evangelists and Greek-Catholics), year 1921;

- Map showing different religions in the Kingdom of Serbs, Croats

and Slovenes by municipalities according to the census from 31*
January 1921 (Orthodox), year 1921;
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- Map showing different religions in the Kingdom of Serbs, Croats
and Slovenes by municipalities according to census from 31* Jan-
uary 1921 (Catholics), year 1921;

4. Map showing native languages in the Kingdom of Serbs, Croats
and Slovenes by municipalities according to census from 31st Jan-
uary 1921 (Serbo-Croatian and Slovenian), year 1921;

- Map showing native languages in the Kingdom of Serbs, Croats
and Slovenes by municipalities according to census from 31st Jan-

uary 1921 (Serbo-Croatian and Slovenian), year 1921;

- Map showing native languages in the Kingdom of Serbs, Croats
and Slovenes by municipalities according to census from 31st Jan-
uary 1921 (Serbo-Croatian and Slovenian), year 1921;

5. Geographic distribution of Yugoslavs by majority in municipalities
(based on statistical data of the census from 1931), year 1939;

6. Map of administrative division of Vojvodina from 1947, year 1947;

7. Map showing administrative-territorial division of Belgrade areas,
year 1950;

8. Export map of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, year
1951;

9. Situation plan of the city of Prizren (situation from 1913),year 1954;
- Map showing the location of Prizren and its surroundings, year
1954 (3 copies);
10. Agrarian geographic map of the People’s Republic of Serbia (dis-
tribution of plant production), year 1962;
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COVERING OF “BLANK” AREAS

11. Map showing the Austrian Military Frontier;

12. Map showing European Orient, Wien 1887;

13. Map showing the territory of city of Belgrade, year 1969;
14 Railways of the Kingdom of Yugoslavia;

15. Map showing the main international connections by railways and
waterways of the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes, s.a.;
- Map showing the railways destroyed by enemy forces, s.a.;

16. Map showing the migration patterns and places of seasonal earn-
ings in the 19" century up until the 1970s, s.a. (2 sheets).

The archive of geographic and anthropogeographic maps of the
SASA Institute of Ethnography contains a number of confidential
maps and, therefore, a rulebook on the use of confidential maps has
been made, signed by the Head of the Main Geodetic Administration,
Dimitrije Milaci¢. It can be seen from the rulebook that serious im-
portance was given to the preparation, preservation and use of these
maps, proportional to the significance former generations gave to
the areas where they lived and the country they were the citizens of.

It is interesting that we haven’t found many hand-written re-
ceipts in the archives. Their analyses could tell an interesting story
about past field research of the associates of the SASA Institute of
Ethnography and their interests at the time. “The Inventory of books
and atlases” was preserved. It is a faded notebook where diligent
anthropogeographers and ethnologists wrote down every purchased
map. There is only one notebook saved, in which 275 maps are re-
corded, the last of which was about the municipalities and districts
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Dragana Radojici¢ and Ivana Basi¢ / MAPS AND MEMORIES

of the SFRY and it was listed on 1% April 1965. It can be assumed
that this printed notebook served best for listing due to its structure.
The sections were hand-written by the researchers. Based on the
different handwriting it can be concluded that map listing wasn’t
always done by the same person. It is very interesting, from our
perspective, to read the sections and look at the faded handwriting,
written in different ink.

There are columns: “Number”, “Date Enlisted”, and “Size”.
Many maps of very different sizes were found in the archives; for
example the scales of 1:2,000,000, 1:3,000,000, 1:5,000,000, etc. The
columns that follow are “ Author’s name and short book title” (here
they put the map description); “How many”, divided into subhead-
ings (“Notebooks” and “Copies”); the number 1 was usually written
in the section “Copies” , but there are some with 2,3,5,and 10.

The second page starts with the section “Binding” and it is always
left blank. Then follows the section “How was the book procured”
(by whose decision, the account number and date). The data entered
here is very different and interesting. For instance, it says:

“Purchased from the Nau¢na Knjiga on account No. 4154 on
11™ May 1955” or “Made in SAS IE” as well as “Received
from the director of SAS IE”, then “Received from the Board”;
“Bought from the company Rad on account No. 10.166 from
24" December 1952”. Then the section “Value-dinars and ”
(there are various entries -from 20 dinars, then 38, 50, 75, 450,
960 or even 1,500, 2,000, 3,000 dinars per map); the last section
that had the least data was “Comments ”.
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“NOT ALL THOSE WHO WANDER ARE LOST”
(INVITATION FOR THE VOYAGE?)

arta (lat. charta), is a word of Greek origin, from ydpr#g, which

means a sheet of papyrus or paper. Geographic maps are
scaled-down, coded representations of geographic reality, show-
ing selected objects and properties, which depend on the choice
and the needs of the cartographer. Conventional maps have been
made on paper and that is why, unlike virtual, digital examples,
they are called real maps. Besides being a coded representation, a
certain dose of deformation is necessary when making geograph-
ical maps, since the curved earth surface cannot be shown in a
flat plane without any deformations, and the type and degree of
deformation depend on the geographical projection. Nevertheless,
since maps are the source of information that enables navigation
in an unknown space, every geographic map must be accurate,
comprehensive in content, and must be aesthetically designed.

6 The subheading of the epilogue is an allusion to the song of Charles
Baudelaire that starts with words: “Child. Sister, think how sweet to go
out there and live together!” that, at the same time, functions as a reminder
to newer generations that the essence of ethnology and anthropology is in
traveling and being with people.
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Maps in the past did not have only an informative value but an
aesthetic one as well, and some old maps are considered fine works
of art due to their exceptional artistic value. Maps can be topo-
graphic, with the usual general geographic elements (landscape,
water, vegetation, settlements, roads, borders) while thematic ones
show great diversity and are usually divided into geological, ped-
ological, meteorological, hydrological, vegetation, demographic,
school, political, historical, linguistic, military, etc. They used to
be referred to as special or applied maps before 1934. They can be
of different proportions. In addition to the word map, the word
plan is also used. These are the maps with the largest scale (up to
1:10,000). Topographic maps that are made in a scale of less than
1:500,000 are called chorographic or geographic overview maps,
and can show countries, regions, continents and even the Earth.
Apart from land, people also mapped the oceans and seas (nautical
maps), as well as the skies (astronomical maps). There is a human
need to navigate and organise the meaning of maps, including the
earthly, nautical and heavenly expanses, and it didn’t stop there.
In addition to mapping this world, man has also mapped other
worlds, so that there are maps of the Moon (seleno-graphic maps),
which were created in the 17" century, based on visual observa-
tions, whereas today the maps of other worlds are based on images
returned from spacecraft.

The word map comes from the Latin expression mappa mundi,
“map of the world”. The first part, the word mappa, means “napkin,
towel, cloth” (on which the maps are drawn), and it also means
“table cloth, signal cloth, flag”. The exact origin of the word mappa
in Latin is unknown, but Quintilian says that is a word of Punic (Se-
mitic) origin, (compare Talmudic, Hebrew mappa, contraction from
Mishnah Hebrew menaphaha, “fluttering flag, cloth”). Since the 17
century, it has been used figuratively as a “detailed presentation of
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NOT ALL THOSE WHO WANDER ARE LOST” (INVITATION FOR THE VOYAGE

something”. Mapping means the activity or the process of creating
images or diagrams to represent something.

From the original representation of spatial reference points, man-
kind has moved on to the mapping of the universe, but also to the
mapping of inner microcosms, to genetic maps, as well as mind maps
(cognitive maps). In fact, mapping has always been about recording
the meaning and preserving knowledge, no matter what the maps
were dedicated to. The visualisation of concepts is something that
is inherent in human thinking. Hence, today’s conceptual mapping
is developing increasingly. This is a technique of visualising con-
nections between different concepts, or making diagrams that show
connections between them, which serve to stimulate the production
of ideas and increase creativity, and are, at the same time, a form
of the preservation and summary of knowledge and its hierarchy.

This book is dedicated to preserving the memory of the beginning
of the SASA Institute of Ethnography and summarising knowledge
of its work, as well as retaining the memory of places former associ-
ates of the Institute visited, researched and recorded. Finally, it re-
calls the memories of some former theoretical assumptions on which
the development of ethnology in Serbia was based, of which maps
were an integral part, bearing in mind the fact that ethnology started
as part of anthropogeography, reminding us of the development
path of ethnology, with its occasional diversions and wanderings.

The current associates of the Institute have the task of listing, pro-
cessing and digitalizing these memories, which are preserved in the
form of geographic and ethnographic maps from the archives of the
SASA Institute of Ethnography, and thus enabling some new cogni-
tive insight and research adventures and travels, even in the virtual
world, to some future generations of ethnologists, inviting them on
new journeys. Both the journeys and the subsequent encounters are
the cradle of ethnology.

127



® Kuia
® irias '

Sxusure =N

*5a. »

pritebes Gsiieadiel 2k niAm
fehiry T warean
wou

W Buierl
Ol Rowiti

Sniwiic

Kapry iopauta ap Misiies
a lﬁymw Mnmﬁ‘:}e Eyasanosat

MPEFAEAHA KAPTA TEPEHCKHX HCTPAKHBEAHA ETHOMPAGCKOD HHCTHTYTA
CARTE SYNOFTIQUE DES RECHERCHES SUR LE TERRAIN FAITES PAR L'INSTITUT ETHNOGRAPHIQUE

I Hepuod ucrpascusaisa 1947—1970. I Piriode de recherches 1947—1970.

1 1 Recherch L
ofiaacrit e - ques. des

2 Monorpad=sn HETPASIBAND 100 2 Rechorches monographiques de Ihabita

3 MoniOTEsEATCRS HCTPAMIBXIL Y 1RCEAY ! Recherches morothématiques dans 1habitat

4 o0 npajexTy ¥ CP Cplujin Recherches relatives au projet des natiooalités dans

h RS de Secbie
If Herpaseusana wo maawy 38 mepusd 1971—1975. 11 Recherches swivant le plan pour la périvde de 1971—I975.

5 B MOHOTRa ofascrn y CP Cpdujn 5 Monographies ethnologiques des régions dans la
b o 4 i RS Serbre. (projet) A

& Canpesmseite TpoMeHe ¥ HAPOAHG] RYATYPH B3 CeAy & Changements m:mnlm dans la culture populaire
] ila nmpﬂaﬂ [i )e

7 Horpasmmpaina ¥ nacessua y SAIGMNH BEAMKIX [P~ 7 Recherches = agglomérations & proximité des
Amamurta (Apojest) grands chumers tpre}cu

The map showing an overview of the field research of the SASA
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NOT ALL THOSE WHO WANDER ARE LOST” (INVITATION FOR THE VOYAGE

We end the book by recalling the words “Not all those who
wander are lost” by the great lover of maps, author of cartographic
imaginings, and creator of the geography of fictional worlds and an-
thropology of fantastic creatures, JJR Tolkien, who began his famous
novel The Lord of the Rings by drawing a map’. He concluded that
it is easier to make a story starting from a map than a map starting
from a story.

7”1 wisely started with a map, and made the story fit (generally with
meticulous care for distances). The other way about lands one in confusions
and impossibilities, and in any case it is weary work to compose a map from
astory...” (The Letters of ].R.R. Tolkien, 1981, p. 177).
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- Map showing native languages in the Kingdom of Serbs,
Croats and Slovenes by municipalities according to census from
31st January 1921 (Serbo-Croatian and Slovenian), year 1921.
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Map showing native languages in the Kingdom of Serbs,
Croats and Slovenes by municipalities according to census from

31st January 1921 (Serbo-Croatian and Slovenian), year 1921.
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- Map showing native languages in the Kingdom of Serbs,
Croats and Slovenes by municipalities according to census from

31st January 1921 (Serbo-Croatian and Slovenian), year 1921.
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PE3VIME: KPAJ ITYTOBAIbA. IIOJTIA3AK

»Mp3uM IIyTOBama 1 McTpakmnpBade. A yIIpaBso ce, eBO, CIIpe-
MaM Jla IIpudaM O CBOjuUM eKclteunujama. Konmko mu je
BpeMeHa Ow1o ToTpeOHO Aa ce Ha To omryunm! [Tpomwio je
IeTHaeCT rofIViHa OTKaJl caM II0CJIeA b Iy T HamycTuo bpa-
3WJI, I TOKOM CBVMIX TMX I'OJMHA YeCTO caM IIOMUIIUbAOo [a ce
IIOCBETVIM IVICAFby OBe KEbITE; CBAKM ITyT OV Me y ToMe cIIpe-
4MIIV HeKa BpcTa ctufa 1 rabera. Yemy? Tpeba i moTaHKO
IpelpuYaBaTy CBe Te CyBOIlapHe I0jeVHOCT 1 Oe3HavajHe
norabaje? Y mocily eTHosI0Ta HeMa MecCTa 3a ITyCTOJIOBVIHE;
oHe camo onrepehyjy edpekTrBaH paj] TeXXMHOM HeJlelba VI
Mecelly IIPOBeIeHNX Y IyTy; JOKOHM caTy YeKamba J1a M3BOP
rHdopMallyja IIoCTaHe IpUCTyavyaH; IJ1ajl, yMOp, [IOHeKa]l
v 00JIecT; 1 HellpeCcTaH CUTHM ¥ jaJIOBU ITIOCJIOBU KOj jely
JlaHe ¥ CBOJIle OIlacaH XXMBOT y CpIy IIpalllyMe Ha MMWTa-
LUjy CIyXeka Bojcke. YnreHnIIa /1a je OTpeOHO TOJIMKO
Haropa ¥ 3aJIyJHMX TPOIIIKOBa fa Ov1 ce JOIIUIO 110 IpenmMe-
Ta IIpoydYaBaiba He Jlaje HMKaKBy BPeIHOCT OHOMe IITO Om
rpe Tpebasio cMaTpaTy HeraTVMBHOM CTpaHOM Halller 3aHaTa.
VcTmHe Koje TpaXMMO Tako JajieKo, 100Mjajy BpeIHOCT TeK
KaJl ce ocsiobozie Te jastosuHe. HapaBHO, MOXeMoO IpoBecTi
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ITIIECT MeCeLly Iy TOBaba, JIVIIIaBakba I MyYHOT Hallpe3arba J1a
OvicMo IOIUIN 110 jefHOT jeanHOr HeobjaB/beHOT MUTa |...]"
( Levi Stros 1990,7).

OBo je uyBenmu nnouetak Tixuux mpona Kiton Jlesu Ctpoca, unje je
IIPBO II0IJIaBJbe HacIoBIbeHO , Kpaj myTosamsa. [Tonasak”. 3anmmrbm-
BO je 11a je mpeBox, TykHux mpona Ko, Hac 00jaB/beH HajIIpe y OKBUIPY
onbmoreke , Ctpaan mmcan” (3opa, 3arped, 1960), mrro 3sHaum na
cy OwIm TpeTupaHu Kao JInTepaTypa, a He Kao Hay4HO, €THOJIOIII-
KO/ aHTPOIIOJIONIKO JIes10, Te Aa je JleBu CTpoc cBOjy IOIysIapHOCT
JIyTOBao BUIIIIe OBOM J1eJIy, HEeTO CBOjOj CTPYKTYpaJIHOj TEOPWjVI VI VIC-
TpaXMBamMa cpoyicTBa 1 MuTa ( ommpHyje B. [asputosuh 2018).
Jlebu CTpocoBo fer1o ocBeT/IWIO je, Kao 1mto I'aBputosrh kaxke, mo-
3UIIVjy aHTPOIIOJIOTa y CBeTY Ha APyTraunjyi HA4MH Off, TAJAlIIbIX,
Ia ¥ cajallibVIX IIOITyJIapHIX IIpeficTaBa O aHTPOIIOJIOTY Kao Xepojy,
VICTpaXMBa4dy ¥ aBaHTYPVCTHA.

Vako cpIicKy eTHOJIO3M VI aHTPOIIOJIO3Y YIJIaBHOM HIKasIa HIICY
Owin y npuwmim fga ce 0aBe er3soTMYHNUM U ya/beHUM MecTrMa
HUTH Jla IPOBO/Ie IIpeBulIlle BpeMeHa Ha TepeHy, UIIaK je J1e0 OBUX
HIOITyJIapHMX IIpeficTaBa IIpeHeT 1 Ha HUX, I1a Cy KOj, HaC 3aMMUIII-
JbaHM, MaKap JeJIMMIUYHO, Kao ITyTHULIV ¥ aBaHTYPUCTU KOjU OfI-
Jla3e y HeKe pypasiHe 3a0WUTH, M3010BaHe Ol HaIllel yoOudajeHor,
MOJIEPHOT CBeTa, y HeKe IIPOCTOpe Y KOjiMa je BpeMe HeKaKo CTaJIo,
Uy Koj/Ma ce 4yBa HeTaKHYyTa Tpadulivja, Makap y cehamnma u
HpIIOBeJarbyMa HajcTapujyX VICIIMTaHVIKa, VIV Ta TPaJauLIvja, aKo
YHEKOJIMKO IIpeo0JIMKoBaHa MOJIepHOIIINy, MIIaK MMa 3HavajHUju
yTHIIaj Ha CBAaKOJHEBHU XMBOT HpMXOBUX JXUTeJba, Hero IITO je TO
CJIy4aj y )KMBOTMMa Hac, ypOaHmx v MopepHuX. Ceslo 11 FbeTOBY XI-
TeJbV Y TVM HOITyJIapHUM IIpeicTaBaMa JoOujaIn 011 Jax er30TmKe
v miocTajas [ pyru, gosossHO pasimmunti o, Hac ma Ou mocranm
JIOCTOjaH IIpeaMeT eTHOJIOIIKOT MHTepecoBama. ErsoTnsanuja cemna
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SUMMARY: THE END OF THE JOURNEY. DEPARTURE

npaheHa je, Kao IITO je TO MHAYe CJIy4aj ca pa3sHMUM BUIOBVMa €r30-
TH3allvje, ¥ M3BeCHVM HaMONHVIM ITO3VIIMOHMparheM He caMO eTHO-
jiora/aHTpomnosiora, seh yorrrre Hac, ypOaHMX, Y OTHOCY Ha , FbIX”.

Moxia cy ce CpIICKM €THOJIO3M Y IIpaKcH JlaKIile v Op>ke cyoda-
BaJIlI Ca UMELeHMIIOM Jla Ce CBaKoO IIpoyuaBarbe [IpyrocTu 3arpaBo
cBOIM Ha pasyMeBarbe CoricTsa, Oynyhu fa je pasmak msMeby mpo-
ydaBaolia ¥ IIpoy4YaBaHOT y CJIy4ajy CpIICKe eTHOJIOTMje 0110 3HaTHO
Mamby M Y IPOCTOPHOM, aJI U Y KYJITYPHOM CMUCITy, Y OHOCY Ha
IIpBe aHTPOIIOJIOre KOjui Cy 301yba IIpoyYaBall ylabeHe U er30Tu-
YHe CBEeTOBe U IbMXOBe XuTesbe 1 KyIType. MebyTum, Komko rof,
TO IIOBpEeMEHO JIpyradrije m13Iiiefaio, pasMak n3Mmeby anTporosora
Y MICOUTaHMKa, a IIoceOHO Kajia je ped 0 MCTpaXuBamby OJIMcKor
I pyror, cBofu ce, 3a11paBo, Ha TO JJa aHTPOIIOJIOT TIOCe/Iyje allCTPaKT-
Ha 3Harba Koja My oMoryhaBajy z1a mojaTke Koje Ha TepeHy go0uje
cucTeMaTH3yje, Cpey U IIpoTyMaun y CKjIady ca ofgpebeHnMm 1pa-
BIJIMMa KOj/IMa ra Hheroba HayKa CHaOJeBa, a Koja Hy>KHO Meajy
omMcaHy CTBapHOCT MCIUTUBaHOT objekTa, Oymyhu fa je oHa yBek
onpebeHa MMIUIMITUTHIM IIpaBWIIMMa caMe 3ajelHMIIe KOjy aHTpoO-
TIOJIOT VICIINTYje, a He IIpaBwIvMa aHTPOIIOJIOTje, TaKo J1a ce aHTPO-
IIOJIOT YBeK Ha Kpajy CyCcpeTHe ca COIICTBEHOM CJIMKOM O — [Ipyrom.

Cinoxxuhemo ce ca Jlesu CtpocoM fa je 30mba Imomasio pasova-
paBajyhe mpeny3muMaTyi Tako BeJIMKM ¥ UCHPIUbYjyhut oy xsaT 11a
OmcMo ce Ha Kpajy CyoumsIn ca COIICTBEHOM KYJITypPOM ¥ caMMMa
cobom, yKpyuyjyhu 1 oHe acriekTe KyJIType M COIICTBa KOjuI HaM
ce 4ecTo He cBMbajy ¥ 0Off, KOj/X CMO KeJIeJIM [Ia ce AVCTaHIIPaMo,
y3umMajyhm cebu mipusyz 00jeKTMBHOCTM 1 ITO3ULTNY ,,005ber” pas-
yMeBarba CTBAPHOCTM Off HaIller ,er30TUYHOr” U , IIPUMWUTUBHOT”
o0jexTa McTpaXmBarka, Te a 01MCMO KOHAYHO JOCIIeNIN 10 CaMope-
drrekcmje 1 IO CBECTM O COIICTBEHO] HEMMHOBHO] Cy0jeKTMBHOCTH,
IIITO jecTe CBOjCTBO He caMO aHporoyoruje Beh cBuUX T3B. , MEKVIX
Hayka”. OmHOCHO, 1a O1CcMO ce Ha Kpajy TOT ITyTa CyCpeJIv Ca CaMyM
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cobom. To je HerITO IITO 3aMCcTa MOXKe Pe3yJITUPATH OTIIOPOM, Ia U
MpP>KH-0M, OHOM MP>KEbOM KOjy JIeBu CTpoc Ha moueTky TyxHux mpo-
na IIpu3Haje, a Koja ce 4ecTo MOXKe UyTH U Y IIPVBaTHVIM aHTpPOIIO-
somkmM hackamriMa, yoOrideHa Kao Iajia ja CBOja MCTpakKMBarba
3al0YMH-eMO Kao aHTPOIIOJIO3Y, a 3aBpIlaBaMO Kao MU3aHTPOIIL.

Orkyna oHJla MIlak Ta MCTpaXkuBauka CTpacT U JbyOaB IpeMa
IyTOBarbMIMa OIICTaje, 13 vera IpIIy CBOjy CHary M M MCTpajHOCT?
Onrosop ce MoX[a Kpuje y ICUXOJIOTUjI COIICTBA, Y jyHTOBCKOM
pasyMeBamby 11eJIOBUTOCTH JIMYHOCTY, Koja je Hemoryha 6es rpu-
xBaTama CeHke, Tj. OHVMX acIleKaTa JIMIHOCTM Koje ofdalryjeMo u
HoTHCKyjeMo, mpojextyjyhu nx y [Ipyre: cycper ca gpyroirhy mo-
CTaje TaKo yJITMMAaTVBHO CPeJICTBO CaMOCIIO3Haje, OJHOCHIIa Ce OHa
Ha pasyMeBarbe JIMYHOCTY WIV Ha pa3yMeBarbe COIICTBeHe U/ TIn
,Tybe” KysType. AHTPOIOJIONIKO MCTpaXkuBame 011 ce cTora Mor-
JIO OIMICaTU Kao IIpollec caMoIpuxBaTarba WiIK, Ja ce IOCITY KMMO
peunma nicuxoreparneyta Haranwujerra bpannena, ,onoujama na
OynemMo y KOHTpaAUKTOPHOM OIHOCY ca caMUM cobom”.

Y cprickoj ce eTHOIOT M), KOJIMIKO HaM je IIO3HATO, jOII YBeK Huje
T10jaBWJIO JIeJI0 Koje Ou ce MOITIO OfpelnTy Kao ayToeTHorpaduja,
raKo joj je JIebu CTpoc mmmpom oTBOPHMO BpaTa, a IIOTOH:M jOj €THOJIO-
31 11 aHTPOII0J1031, TToueB of ['epiia, ga TeOpujcKm JISTUTUMUATET,
onpebyjyhm eTHOIIOTMjY Kao BpCTy Mucama, a KyJITypy Kao ,[Ipudy
KOjy IpyruMa mpudaamo o cedbn”. Jorr o dpantia boaca, erHorpad-
CKM OIIVIC IIOBe3aH je ca IPUYOM, U 3a Hera je, Kao 1 3a MajmHoBc-
KOT, €THOJIOTMja BIJ] IIpOyYaBar-a HapaTyBa Y Be3y ca KyJITY pHVM U
APYIITBEHVM KOHTeKCTOM HacTaHKa U pelieliyje, a eTHOJIorvja je,
npema Ban I'eHeny, unrame TekcToBa IIpeKo paMeHa OHMX KojuMa
TV TeKCTOBYVI IIPUIIAJIA]Y.

Oga je K Ura 3ampaBo IIOKYIIIaj CBOjeBpCHe ayToeTHOrpaduje
jenHe HayuHe MHcTUTyIMje — ETHOorpadpckor macruryra CAHY,
IOKYIIIaj J1a, CBeCHM Y HOTIIYHOCTU COIICTBeHe CyOjeKTMBHe I1031-
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1Mje, ICIIprYaMo JpyrvMa npudy o cebu, Bupehu mpeko pameHa y
TeKCTOBe HalIllVIX IIPeTXOIHMKA, ajIvi ¥ cCaBpeMeHMKa, 1 cMelTajyhm
ux y ofgpebeHr BpeMeHCKM, KyJITYpHU U APYIITBeHU KOHTEKCT, Te
youaBajyhv 1 okyMeHTyjyhv unTas HI3 M3MeHa TVX KOHTeKCTa, 01
OHVIX KOjV CY Ce TULIA/IV APYIITBeHe CTBAPHOCTV M M3MeHa MOo3ULyja
XyMaHICTVKe, IT0ceOHO eTHosIoruje 1 aHTponosoruje, y Cpouju n
OIHOCa IPYIITBA IIpeMa H0j, aJIi ¥l OHMX Koje Cy ce TUIlaJle M3MeHa
TIO3MIIVje eTHOJIOTa M aHTPOIIOJIora IIpeMa COIICTBEeHO] AVCLITUIVIHV
U FbeHVM 1oderyma 1 ibesrmMa. Ctora je osa MoHOrpadwmja, moper
UMeHVYHMX To/laTaka ¥ apxXuBCKe Tpabe Kojy JTOHOCH, XOTUMMY-
HO ITpOKeTa He caMO HeIlTo Cy0jeKTUBHUjIM cTiIoM, Beh 1 BeoMa
JIMYHVUM [IpUYaMa ¥ CBeJloYaHCTB/IMa VCTpaXXyBaya.

Jorr ofg yBomHe , Peunt ayTopa” Haryarasa ce Be3a n3Meby aHTpo-
noreorpaduwmije 1 etHosioruje y Cpouju, Koja je, Kajia je o ETHorpadc-
koM nHcutyty CAHY peu, onmuena y crapom posi-opmMapy, y KoMe
je dyyBaH KapTorpadcku MaTepujasl, KOju Cy AelleHrjaMa CaKyIbasIvi
U cTBapasm capagauiy ViHctuTyTa.

Y npsom mnormiasby MoHOTpaduje HacsioB/beHOM ,MeTtadope
IyToBama” AT je TIOKYIIIaj objallberba 300T yera Cy eTHOJIOTMja 1
aHTPOIIOJIOTMja HEMMHOBHO IIOBe3aHe ca KOHIIeNTHMa IIyToBama,
uiejaMa ojyIasaka v JoJ1a3aka, MaejoM Ipejiacka v rmpomene. Opro-
BOP JIEXM Yy TOMe IIITO OHe IpOoy4YaBajy YoBeKa U Hherose KyJIType,
KOje cy Mak, ofI IIpBX MUTOBA, CITyH-eHe MeTadopaMa KpeTama 1
ImyTa. Jour y 3aroHeTku Kojy je Cdnnra nocraswia Enuiry, yosexk je
neduHMCaH Kao Ouhe koje ce kpehe, xkao Onhe koje myTyje 1 Koje
ce Mema: ,Peryt Mu Ko yjyTpy mile Ha 4eTupu HOre, Jaky Ha JiBe,
a yseue Ha Tpu? Huxo oy cBux Ouha xoja X1se Ha 3eM/bli He MeHa
ce Kao oH”.

Kperame, myToBarme 1 mpoMeHa jecy KJbydHa aHTPOIIOJIOIIKA
CBOjCTBa M OKO OBVX KOHIleIaTa KOHIIeHTpUcaH Cy OpojHI MUTO-
B, 0014aju, o6penn n npenara. Morio 0u ce pehu ga 11e1oxy-
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HO Bubeme cBeTa 1 JbYICKOT XXIMBOTa IoYMBa Ha MeTadpopm 1yTa.
KoHnenTy xuBoTa, cMpTH 11 6€CMPTHOCTY PasIMINUTIUX KYJITypa
3aCHOBaHM Cy Ha b0, a Ta apxandHa ujeja o XMBOTY Kao O IyTy
MOJXKe ce IIpeIlo3HaTy, He caMO Y MUTOBMMA U KEbVDKeBHOCTH, Beh
U y HayuyHUM Teopujama. Harre eTiuke kaTeropmje mobpa u 3j1a
Takobe cy onpebene meradopama CyHuepor nyTta. [oTOBO cBUI
KJbYUHU IIOjMOBY Jby[ICKe er3VCTeHIIVje — XUBOT, CMpPT, JbyOas,
1006po, 3710, MAEHTUTET 1 ca3Hambe — 00eJIeXXeH) cy MeTadpOpPrKOM
KpeTarba 1 MeTadopama ImpebeHor 1myTa, OJJHOCHO ITPOXXVMBJ/beHOT
VICKyCTBa. A IPOXMBJ/BEHO MCKYCTBO 3aXTeBa YyBame U IIpeHO-
HIerbe. JeIHO Of1 Cpe/icTaBa UyBarba U IIPeHOIIeHa jecy peun — 1c-
IpuYaHe 1 TpaJuIIjoM CJIylllarka U II0HaBJbarbha WiIn OelexerbeM
cauyBaHe IIpuue. [Ipyro cy cpeicTBO BU3YyeJIHM IIpUKasW, Koju
YKJbYUyjy U pasjinuuTe IIpakce Mamnuparba. Mare cy mcrospemMe-
HO ¥ IIyTOKas3) 3a HOBa ITyTOBakba M KOJWPaHU BU3YeIHW OICU
npebenor myTa.

Y npyrom noeaabmy ose MoHorpaduje , ETHOrpadpckm mHcTUTy T
CAHY - jenzo anMUHMCTPaTMUBHO Iy TOBak:e Y IIPOIUIOCT”, ayTOpKe
II0HOCe JleioBe HeobjasBsbeHe Monoepagpuje o Emmnoepagpcxom uncmu-
mymy CAHY, Kojy cy, Kao BpCTy aJIMMHVCTPaTUBHOT M3BelllTaja, Ha
3axTeB MuHMCTapcTBa HayKe M TeXHOJIOMIKOT pa3Boja PerryOimike
Cpb6uije, Hantncaste np Hparana Pagojuranth v Mapuja HBokuh, a xoja
ce Takobe uyBa y apxuBy ETHOrpadckor mHcTuTyTa.

Ogaj meo npericrasrba CBeIOYAaHCTBO O je[IHoj pas3u pasBoja 1 paga
He caMo ETHOorpadckor nacturyTa, Beh 11 0 ogHOCY IpeMa eTHOJIO-
T'MjUI Y1 aHTPOIIOJIOTUjM Y HallleM APYIUTBY, aJIV I O HaUVHYy Ha KOju
Cy ce IpOMeHe HayYHMX HapaurMy, MeTofa, JOMMHAaHTHVX CTaBOBa
VI aKTyeJIHMX TeMa VICTpaXkuBarba, ofipasile Ha KOHKpeTHe VCTpa-
XMBauKe aKTMBHOCTH capagHuKa VIHcTuTyTa, Te Ha dpopMymcame
VICTpaXKMBavKIMX TeMa U IUIaHuparbe 1 peasanyjy paja.

Cwmemrrajyhu pan EtHOrpadckor macturyra CAHY n y jeman
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roce0aH APYIITBEHV KOHTEKCT, a TO je KOHKpeTaH OHOC jaBHMX
MOJITYIKA IIpeMa Hay4HOj [IeJIaTHOCTY, KOju MoXe [1a Oyze y Behem
VIV MakbeM packopaky ca OHVM IITO Cy 3BaHWYHM 1 ITPOKJIaMOBa-
HV OJTHOCH JIp>KaBe 1 FbeHU IMJbeBY, ayTOpKe OCBeT/baBajy He CaMo
dunaHCHjcKe 11 OpraHusalone, Beh 1 agMIHNUCTPaTUBHO-IIPaBHe
noTemikohe ca xojuma ce VIHCTUTYT cycpeTao y cBoM papy. Ta mame
BUIbVBA CTPaHa HayYHVX MCTpaXVBama MTeKaKo yride Ha PyHK-
LIVIOHVCakse 1 pa3Boj HayYHVX AVCIMIUIVHA, Ha bUXOBe pesyJsiTaTe
VI JOMeTe y KOHKPeTHOM TPeHYTKY ¥ y KOHKPeTHO] Cpe/IVHA.

VI3 Hamsmies Ty pux OIVica MCTPaXkK/Bakba 1 IIpojeKara, ajiv 1
TabeJIa Koje JOHOCe IIOMVICe MCTpaXkiBayda, bUIXOBUX aHTaXKOBakha U
Iy TOBakba, aXK/bUBY YMTaJIall MOXKe MIITYMTATV JI0CTa Tora — Off ITpo-
MeHa JAPYIITBEHO-IIOJINTUYKIX CHCTeMa Ha IIPOCTOPY HeKaJlalllhe
Conmjarmmctuuke denepatusHe PenyOrvike Jyrociasuje, ToToM
CaBesne Penty6iike Jyrocnasuje, a 3atumM Penry6rike CpOuje - 1o
ITpoMeHa JIOMVHaHTHVX TeOPUjCKIMX ITaparMy U EbUX0oBe ycKilabe-
HOCTU /Wiy HeyckabeHOCTM ca aKTyeJTHMM Hay4YHUM CBeTCKUM
TOKOBVIMa, I1a JI0 Mepe CTBapHe II0JIpIIKe KOjy je HayKa, KOHKPeTHO,
eTHOJIOTMja ¥ aHTPOIIOJIOorHja, To0ujaia oyl HafUIeXXHMX IpKaBHX
VIHCTUTYLIVja.

OgBo nomiasbe (PYHKIMOHNMIIIE ¥ KaO CBOjeBPCHM ,IIOBpaTak y
peasHOCT” eTHOJIOTVje ¥ aHTPOIIOJIOrVje, OJHOCHO IIpMKa3 KaKo
OHa 3ancTa PYHKIMOHNIIIE ¥ peaIHOM IIPOCTOPY U BpeMeHY, Ha-
CyIIpOT IOIIaB/by O MeTadopama ITyTOBamba, Koje TOBOPY O HeHOj
CYIITMHCKN IUIEMEHWTO] M IIOMaJIoO MeaIMCTIYKOj ITocBeheHoCTH
IpoyJaBary KYJITYpHUX MaTpulla I HapaTuBa, O OHVX apXadHUX
710 caBpeMeHNX, YMji je Wb IpoayO/beHo pasyMeBarbe OIMCKMX
U yoajbeHUX KyJITypa, KaKo 01cMO ce MpuOIVDKIUIIN TJIeMeHUTOM
pasyMeBamy JbYIV U JbYACKMX 3ajeTHMIIA.

Yy 1II nornasiby ,,YoBek koju pamosHaio (ca)oceha” ayTopke
VWIYCTPYjy BaKHOCT €THOJIOIIKVX ITyTOBaka M MCKYCTBa OopaBKa Ha
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TepeHy, foHocehy f1Ba cBefJoUaHCTBa O TePEHCKVIM MCTPakK/BakblIMa,
OBOT ITyTa BeoMa Cy0jeKTrBHa, HaCyIIpOT IIPEeTXOHOM CyBOIIapHOM
aZMVHICTPaTUBHOM cBefouaHCTBY. To cy cBegouancTtsa Mapuje
‘Boxuh, koja je y ETHOrpadpckom macTuTyTy novesia sga paay 1976.
roguee 1 [danmia TpOojesrha, xoju ce mcTpaxmBadukoM Tnmy VH-
cTUTyTa Ipuapyxuo ose, 2022. ronuHe. Vako oBa [1Ba MICKyCTBa JAe/In
BpeMeHCKM pa3Mak of1 0e3Masio I1ojia BeKa, OHa ce, Y MHOTO YeMy
noaupyjy. Ilpe ceera, y oHOMe 1IITO je, IIpeMa HallleM pasyMeBarby,
CYIITMHA €THOJIOIIKOT 1 aHTPOIIOJIONIKOr OJIHOCA ITpeMa CBeTY.
ETHOJI0IIKO ITyTOBaMs€ Ce, yIIPKOC HaIIPpeTKY TeXHOJIOIvje 1 pas3-
HVM IIPeBO3HIM CpeJICTBIMa, OOMYHO 3aBpIIN IelllavereM I10 pas-
HMM cTa3aMa 1 Oorasama 1 KyliarmeM Ha Hednja BpaTa. O Bpara 10
Bparta. [la GmcMmo ce cycperu ca jbyAyIMa, Off KOjyX IMOKYIIIaBaMo J1a
casHaMO HeIIITO O FbUXOBUM XMBOTMMa, 001YajuMa, KyJITypu, pas-
yMeBamby CBeTa, a Jja OucMo, pasroapajyhu ca mwuma, oHajBuIIIe
casHaBay 0 cebm. O COICTBeHNM eMolIMjaMa, KPXKOCTH, 3 paBiby
u GoslecTys, TYroBamy M CMexy, O COIICTBEeHOj JbyAcKocT. Moxia
IOHAajBUIIIe O eMIIaTHjVi, Koja je TeMeJb pasyMeBarba U CYIITUHCKO
AHTPOIIOJIOIIKO CBOjCTBO, V1 0e3 Koje OV eTHOJIOIIKO-aHTPOIIOJIOIIKa
oOjarrberba OrIa ITpeBuilie HAJIVK Ha Ty pe (1)orvice. Oba oBa cBe-
Jl0YaHCTBa O OfJIacKy Ha TepeH, CBOjeBpCHa Cy ayToeTHorpaduja n
oprosop Ha nurame , Ko je ernosior/anrponosor?” Yunm ce ga 6u
HajIIpUOIIVDKHVj VI OATOBOP ITIaCHO — Hobek koju padosHaio (ca)ocehia.
Y uwerBpTOM mOITIaBIBY, HOA HasuBoM , On aHTponoreorpaduje
IO aHTPOIIOJIOTHje — CTa3e U paduBarba CPIICKe eTHOJIorvje”, maje ce
HajIIpe OCBPT Ha pa3BUTaK €THOJIOIMje Kao Hay4dHe AUCLINUIUIVHE Y
CpOuju 11 Ha 3Ha4aj yJIore Kojy je y FeHOM HacTaHKYy, ayivi 1 y Oy-
nyhum ipaBiMa pasBoja, Kao M 'y BeHOj MHCTUTYLVIOHAIM3ALIVjI,
onurpao Josas Lsujuh. VMaxo ce 3a Lipujuheso nme oOudaHo Besyje
Tpaauiiyja aHTpoIIoreorpadcKor IpuUCTyIia y CpIICKOj €THOJIOTUjI,
HeroBo Hacjiebe MoXke ce CyIITMHCKM IIpero3HaTy yIIpaBo y VH-
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TepAVCUNUIUIMHAPHOCTY IIPUCTYIIa, TeMaTCKOj pa3HOBPCHOCTM U ca-
IJleflaBarby IpefiMeTa MCTpaKMBarba 13 PasIvunTIX ITIepCIIeKTIBa,
Koju Cy, 11ocebHO y HOBUje 100a, cBe BUIlle IIPUMETHM Y CPIICKO)]
€THOJIOTWjV VI aHTPOIIOJIOTMjA.

Haxxastoct, mako je y coricTBeHOM Hay4vHOM Haciteby, cpricka et-
HOJIOTMja 1 aHTPOIIOJIOrMja ViMasla OCHOBe 1a M3rpaiy OpUrMHaIHM
Hay4HW IIPUCTYII ¥ CAMOCBOjHY €THOJIOIIKO-aHTPOIIOJIONIKY HIKOJIY,
IOLIHMje TeHepalyje yIJIaBHOM Cy CBOja MCTpakuBarba Oasmpaia
Ha IIpey3uMarby CBeTCKMX Hay4dHVX MoJlesla, 4YecTo HoTHeryjyhn
COIICTBEHY Hay4Hy 3a0CTaBIITIHY.

Y oBoM noryiaB/by MoOHOTpaduje JaT je 1 OCBPT Ha pa3Ha KpUTHY-
Ka unramsa Lipujuhesor gena, ajm v Ha pelleniyjy 1 BpeHOBae
HerOBOT pajia M3BaH MeOJIOIIKMX OKBIPA, a Y KOHTEKCY eTHOJIOIIKe
u aHTpornoreorpadcke Hayke Lipujuhesor o6a.

ITopep Tora, noriassbe je mocseherno 1 pany Lsujuhesnx yyenn-
Ka, mocebHoO akagemmka Bojucitasa C. Pagosanosuha, Koju je 6110 u
npsu ynpasauk ETHorpadckor Vincruryra CAH, a Koju je Hacsteyio
mmpuny LiBujuhesrnx naTepecoBama, Te ce 6aB1o He caMo reorpa-
dmjom 1 anTponoreorpacdpujom, Beh 1 eTHOIOTMjOM U POITKIIOPYC-
TUKOM, Aajyhu Takobe 3Ha4ajaH TOIIPUHOC pa3Bojy OBMX AVCLIVIUIN-
Ha, Kao 1 pa3Bojy My3e0JIoIvje, aJIii I HaCTaHKY U (PyHKIIMOHVCAY
€THOJIOIIKMX HayYHUX MHCTUTYIIVja.

IToroMm ce mpernasu Ha mucropujat ETHOorpadckor mHCTUTYTA
CAHY on mwerosor ocHMBama, Kajia je MMao AHTpororeorpadcko,
Etnortomko 1 @osIKIOpHO ofiesberbe, a y OKBUPY AHTporioreorpad-
cKor oferberva 1 Oficek 3a HApOAHY apXUTeKTypy, Kao n Oficek 3a
conmosorujy Hacesba. OBa 1oziesa, nako je Owia Buire popMmaiiHa,
CBeJIOYM O CYIITMHCKO] MHTePAVCIUIUIMHAPHOCTY IIPUCTYIIAa KOjV
je ErHorpadckm nacruryt CAHY Herosao o1 cBojux 3aueTaka, a TO
noTBpbyje 1 CTpyKTypa capaiHIKa, CBe HeT7le 10 CpeHe IIe3ziece-
Tyx roavHa XX BeKa (Imopey, eTHOJIoTa, OvsIv Cy 3aItociieHu Vi Teorpa-
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dm, co111010311, EKOHOMMUCTU W JIMHIBUCTY, a CTPYKTypa CIIOJbHUX
capagHMKa OwIa je joIl MapoIMKiuja M YK/byduBasla M apXUTeKTe,
dwios10TE, apXeosiore, My3eoJiore, ICTOpUYape UTH,).

ITponasehu kpos r1aHoBe VIHCTUTYTa, ITOCTaje IIOHOBO BUIJbMBA
cynpoTtHOCT n3Meby amOuiyja, eHTysmjasMa n nocseheHocT eT-
HOJIOTa ¥ aHTPOIIoJIora MCTPpaXMBamblIMa, jep OHU IUIaHUpPajy CHC-
TeMaTCKa VCIUTVBaa BeJIMKIUX IOApYyYja ¥ Hacesba, CCTeMaTCKO
Kopuirheme apXBcKe Ipabe, Kao 1 IpaB/berbe BeJIMKIX CUHTe3a U
cBeoOyXBaTHMX MOHOTpaduja, 10K ce, HACYIIPOT TOMe, y peaIHOCTI
cycpehy ca ckpoMHVIM (priHaHCHpar-eM Off CTpaHe AP KaBHMX BJIaCTU
1 ofiobpaBameM CKpoMHUjer Opoja capagHuKa.

EtHOrpadckm MHCTUTYT je yMHOroMe 01O MCIIpes] CBOT BpeMe-
Ha. Y BpeMe, faKile, KaJja MHTePOVCUUIUIMHAPHOCTY HUje HOMU-
HaJTHO [JaBaH TOJIVKM 3HA4aj, aJIi Ce, Y CKIIaJly ca I00poM XyMaHWC-
TUYKOM TpanuiivjoM, Herosasla - ETHorpadckn macrurytr CAHY
je TI0J1 CBOjIM OKPWJbeM OKYIUhao HpUMaJHMKe pasHUX Hay4dHMX
OVICLUMIUIVHA, TTofcTayhnt v Heryjyhu s1xoB paj Ha 3ajeIHIYIKIM
HpOjeKTHMM 3afanuma. V tazia je, Kao v JoITHMje, CBe 10 JaHalllbyX
naHa, ETHorpadckm MHCTUTYT HoceOHO MecTO JaBao KOMIUIEKCHIM
TePeHCKVM MCTpaXMBamMa, 3aXBajbyjyhu KojiMa je cakyIubeHa 1
o0jaB/peHa 0OMIMHa eTHOrpadcka rpaba.

ITopern Tora, v IIpBa eTHOJIOIIKA VCTpaXkBarba y OKBUPY HeJIat-
Hoctu VIHCcTUTyTa, OWta cy, 3axsasbyjyhu Lisujuhesom yTuriajy, u
IIPOCTOPHA, ¥ 9eCTO Cy oOyxBaTasia IIpodsieMe IOIYT OopeKJla, MUT-
paryja v MeTaHaCTa3MUKMX KpeTarba, IIITO Cy JlaHacC BeoMa aKTyeJIHe
TeMe. Y caBpemeHO 100a eTHOJIOTMja VI aHTPOIIOJIOTHja ce, 1 IIpa-
KIYHO 1 TeOPUjCKM, CBe BuIlle Bpahajy TepeHCKMM MCTpaXuBarbMa
VI CBECTM O EbVIXOBOM 3Ha4ajy (MaKo je 3Hauere mepena KpajeM XX m1
y XXI Bexy, HpoImpeHo, Te OHO CBe BuIIle 00yxBaTa 1 BUPTYeJIH,
a1 v PUKTUBHM , TepeH”), IOK aHTPOIIOJIOrMja IIpocTopa moduja
CBe BUIIIe Ha 3Ha4ajy.
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Y 3aBpIIHOM, eTOM IHOIJIaBJby IO, HacioBoM ,llokpuBame
‘Oermmix” TmoBpIIMHA” ayTOpKe ce IIOHOBO Bpahajy modernmMa pasma
Ernorpadckor nacruryra CAHY, noncehajyhm Ha cymruacKy ok-
PEHyTOCT eTHOJIOTHje TePeHCKIM MCTpaKMBakbIMa, Koja cy OruIa Te-
MeJb pafa ETHorpadckor mHCTHTYTa, Kao v Ha ITI0OUeTHY OKPEeHYTOCT
VHcTrTyTa KOMITIEKCHMM MOHOIpadpcKiM IpoyyaBam-1Ma, Koja cy,
YIIPKOC IOBpeMeHVM Hepa3yMeBarbiMa HallJIeXKHVIX MUHMCTapCTa-
Ba, OCTala Halll TpajHV Hay4HM 3aJlaTak.

Ogo je nomiasibe, Ipe cpera, nnocseheHo reorpadpckmmM Kaprama
Koje cy cafia ieo apxuscke rpabe ETHorpadckor nacturyra CAHY,
a 3a Koje ce HazlaMo J1a he y myHoM o0MMy yIJIejaTyi CBeTJIOCT JaHa U
IoCTaTV ITpeJIMeT MHTepecoBarba cajlalllibyx 1 0yayhvx renepaiiija
eTHoJIOoTa 1 aHTporoiora. Onvcyjyhmu cBoj moueTak MHTepecoBaba
a ce oBaj ieo apxmscke rpabe EVl CAHY mipericrasu jaBHOCTH, TOHO-
CVIMO jOII je/THO JINYHO CBeJIOYaHCTBO, OgHOCHO cehambe fip [Iparane
Pagojuunh Ha HeKafalIwy capagHUILy, KojternHuily Mwby Pamo-
BaHOBMN 11 Ha FeHe IIpyYe O TePeHCKMM UCTPaXXMBarbIMa, Koje Cy
Owte MOTMBaITMja 1A ce OBe KapTe KOHAYHO M3BYKY 13 OpMapa, /1a ce
odopmMm apxmBCKM POHTI, [1a ce M3BecTaH Opoj KapaTta IIpuIlpeMu 3a
CKeHMpam-e, Te a ce Ipuya O HhiMa KOHaYHO 1 3a0es1exn.

ITonasna MoTHBallMja 3a HacTaHaK oBe MOHorpaduje Owia je,
maxiIe, xespba Aga ceharbe Ha TIponwIOCT OocTaHe 3aberexeHo. [py-
ra, aJIu He Marbe BakKHa MOTHMBallMja OKpeHyTa je Ka OynyhnocTn n
Ka HOBVIM reHepallyjaMa, 3a Koje OBO ITyTOBambe y IIPOIIJIOCT MOXe
OwTH ca3HajHO M MHCIMPATUBHO. 3a cajia Ha3upeMo caMo obprice 11
Hazamo ce 11a he osa moHorpadmja, y K0joj ce IpBI IIyT TOBOPY O
apXVBCKMM TreorpadcKVM KapTaMa, 3ariHTepecoBaTVl Calalllibe Te-
Hepallyje UCTpaXkuBaya Ja MCKOPICTe OBY 30MPKY 3a CBOje pajioBe
VI IpOMUIIbak-a TePeHCKOT pajia, ajlu U 3a ucropujaT Kyhe y Kojoj
pazie v 4mje Cy MCTOpUje cafa v oHM roctasm geo. [la he mommcarn
KapTe, HalIpaBUTV MHBEHTYPY ¥ OIIC, 0POPMUTI apXUBCKM POH/I,
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MOXK/Ia ¥ KaTaJIor, AUTUTAJIHY 30MpKy ca mpaTehyM MeTarnionama,
HPUPeaNTI U3JI0XKO0Y, 11 Tako cauyBaTy ceharbe Ha moueTke pasia Et-
HOrpadCKOT MHCTUTYTa, Ha CTa3e KOjyuMa Cy FbVXOBY ITPeTXOIHUIIN
MIPOIIUIN, O TPajHOT 3abopasa.

OBo noriassbe 1ajbe JOHOCK IOJIaTKe O apXMBCKIM reorpadpckmm
KapTaMa Kojux, IipeMa rpy0oj mmpoiieHn, nma oko 2500, ipu ueMy
Tpeba MMaTH y BUAY Aa apXvBa cafp>Xu 1 HeMaIn Opoj KapaTa 13
19. Beka, Kao M Kapara ca IpocTopa 1ejie Jyrociasyje, yKbpy4ayjyhm
u oHe o1 ripe Il cBeTckoTr para, Kapara o1 Kojux cy Heke n3pabusaHe
y EtHorpadckom muctuTyTy CpIricke akagMuje Hayka, Oymyhm na
Cy VX MICTpasKMBauy IIOHEeKaJl CBOjepyUHO IPTaJI.

Kapre cy y moueTky nonmcusaHe y MHBeHTapHY KibUTY 10 Opoja
275, a KacHMje Ha Kapo IalupyMa I7le MX je IoIucuBala yIpaBo
Mwpana Pagosanosuh, fmajyhm 3a mux yriaBHOM cpasMepe Oe3
apyrux onmca. Heke o kapaTa cagpyke nHdoOpMaliyje 0 €THUYKO]
HPUITaIHOCTY, PEJIVUIVjCKOj IIPUMAHOCTY, IIOTOM O JKeJIe3SHUYKVM
Ipyrama, BpCTU 3eMJbUIITa UT/,. Y OBOM Jiejly JaT je U CIIVCaK W3-
nBojeHnx kapara CpbOuje, koje he o npsu nyT mzahm Ha cBeTIOCT
JlaHa yIpaBo y 0BOj MOHOrpadujit.

[lectny™, 3aK/byYHNMM IIOIJIaB/beM 107, HasusoM ,,"Huje cBako
Ko JryTa mn3ryoseen.” (ITo3us Ha myToBame)”: 3aBpIliaBa ce OBO IIy-
TOBame y IIpoIUIOoCT, Bpahajyhu Hac Ha noueTke KapTorpaduje u
najyhu Hajiipe nHdOpMalvje 0 HacTaHKy Has3uBa kapma v Mand, 11o-
TOM KpaTaK MICTOpMjaT BMXOBOI HaCTaHKa U ITperyief] BpcTa Kapara,
roce6HO McTMYyhy BrXoBa KJbyUHa CBOjCTBa IIOIYT KOAMPAHOCTH,
onpebeHor crereHa HyXHe edopmaliyje, HBUXOBY MHPOPMATUB-
Hy, ajIi "I He Mare 3HauajHy, eCTeTCKy BpeHOCT, Kao 1 3Hadaj 3a
caXyMarse 1 UyBarbe 3Hakba, O ITodeTaKa Mallparha 10 JTaHaIIH/X
IaHa, 3aKJbyuyjyhm:

, O IpBOOUTHMX IIpMKa3a IPOCTOPHMX pedepeHTHMX TadakKa,
YOBEYaHCTBO je IPeIuIo IIyT JI0 Maluparba CBeMupa, ajiv M 10 Ma-

150



SUMMARY: THE END OF THE JOURNEY. DEPARTURE

nupama YHyTpallllbher MMKPOKOCMOca — 10 TeHeTCKMX Marla, Kao U
Malla yMa (KOTHUTUBHMX Marla). 3arrpaBo ce YBeK pajinio, yeMy T'o]l
Ia cy Marie Owte mocseheHe o Manpary 3HaueHba 1 UyBarby 3Hakba.
Hawnme, Busyasisaliyja 1mojMoBa CBOjCTBEHa je JbYICKOM MUIIIBEIbY,
OTy/la ce JlaHac CBe BUIIe pa3Blja KOHIENTyaIHO Mallyparbe, IIITO
je TexHMKa BU3yesu3allyje Besa 13Meby pasImumuTiX I10jMOoBa, OfI-
HOCHO M3pajia IyjarpamMa Koju oKa3yjy Bese msMmeby muix, a Koju
CITy>Ke CTMMYJIaluji IIPOM3BOIibe Mleja 1 rosehary KpeaTMBHOCTH,
aJIv Cy MCTOBPeMeHO U BUJ] dyBarba U CakK/Marba 3Harba U FbIXOBe
xujepapxusariyje”.

Momnorpadwja Mane u celiarsa 3aBpiiaBa ce rojiceharmeM Ha peunt
BeJIVIKOT Jby OMTesba Malia, Iviclia KapTorpadcke MMarmHariyje, TBo-
piia reorpaduje pUKTUBHMX CBeTOBA 1 aHTPOIIOIOrMje paHTacTy-
Hux 0uha, I1. P. P. TonkwmHa - ,,Not all those who wander are lost”,
KOji je cBOj uyBeHM poMaH [ocnodap npcmenofa OTIIOUEO LpTarkheM
Marlle, 3aK/byUMBIIIN JIa je JIaKIlle HallpaBUTH Opudy, noiasehn on
Malla, Hero Maily, IIoIIaBIy Off Ipude, a y Haju fia he Heke HoBe
reHepallyje eTHOJIOTa ¥ aHTpoIIoJIora y oBoM ceharby Ha IoJeTke
pana EtHorpadckor nmactutyra CAHY 11 y Manama Koje ce Hasia-
3e y HeroBOM apXMBY, a Koje ce IIpBU MyT oOjaBibyjy oBlle, Hahu
TI0JIa3MIIITe 3a coIcTBeHe Oyayhe mpude Koje Xkesle /1a McIIpU4Yajy
ApyTvMa o ceOm.

151






Bibliography

Barjaktarovi¢, Mirko. 1963. ,Katedra za etnologiju”. u Samardzi¢, Radovan
(ur): Sto godina Filozofskog fakulteta (1863-1963). Beograd: Narodna knjiga,
287-300.

Basi¢ Ivana. 2016. Slike u recima. Ikonicnost leksike srpskog jezika u kontekstu slovenske
mitoogije: Metafore Zivota i smrti. Beograd: Etnografski institut SANU.

Basi¢, Ivana. 2016. ,Jovan Cviji¢’s Psychological Characteristics of Souther
Slavs and “Ethnopsychology in Serbia”. in Jovi¢, Vidojko and Petrovi¢, Ana
(eds.) 150" Anniversary of Jovan Cviji¢’s Birth. Belgrade: Serbian Academy
of Sciences and Arts, 663-679.

Basi¢, Ivana. 2016. Slike u recima. lkonicnost lekike srpskog jezika u kontekstu
slovenske mitologije: koncepti Zivota i smrti. Beograd: Etnografski institut
SANU.

Basi¢, Ivana. 2017. (ur.). Prizori, zvuci i reci zaboravljenog Prizrena. Beograd:
Etnografski institut SANU.

Basi¢, Ivana. 2019. ,Koncepti dobra i zla u srpskoj jezickoj slici sveta”. Serbian
Studies Reasearch. Vol 10, No 1. 213-233.

Basi¢, Ivana. 2021. Ljubavne niti. Koncepti ljubavi u evropskoj i srpskoj kulturi.
Beograd: Etnografski institut SANU.

Buck, Carl Darling. 1965. A Dictionary of Selected Synonyms in the Principal Indo-
European Languages. The University of Chicago Press.

Chevalier, J., Gheerbrant, 1983. A. Rjecnik simbola. Zagreb: Nakladni zavod
Matice Hrvatske.

153



Dragana Radojici¢ and Ivana Basi¢ / MAPS AND MEMORIES

Cviji¢, Jovan i Erdeljanovi¢, Jovan. 1922. Balkansko Poluostrvo i juznoslovenske
zemlje: osnove antropogeografije 1. Zagreb : Hrvatski Stamparski Zavod,
1922-1931.

Cviji¢, Jovan. 1922. “Metanastazicka kretanja, njihovi uzroci i posledice.” SEZ
XXIV, Beograd: Srpska kraljevska akademija.

Cviji¢, Jovan. 1922. Balkansko Poluostrvo i juznoslovenske zemlje: osnove
antropogeografije 1. Beograd.

Cviji¢, Jovan. 1965 (1923). Iz uspomena i zivota. u: J. Cvijic, Autobiografija i drugi
spisi (prir. V. Stojancevic). Beograd: Srpska knjizevna zadruga, 29-57.
Desanka, Nikolié¢. 1997. “Terenska istrazivanja.” u Panteli¢, Nikola (ur.)
Spomenica Etnografskog instituta 1947-1997. Beograd: Etnografski institut

SANU, 31-40.

Dordevi¢, Ivan. 2017. Antropologija. u: Mali leksikon srpske kulture. Etnologija
i antropologija. Ljiljana Gavrilovi¢ i Roganovi¢, Vladimir (ur.) Beograd:
Etnografski institut SANU, Sluzbeni glasnik, 11-16.

Dordevi¢, Tihomir R. 1926. , Kratki pregled kolektivnog rada na etnografskom
proucavanju naseg naroda”, Glasnik Etnografskog muzeja u Beogradu, knj.
1, Beograd: Etnografski muzej, 45-53.

Pordevi¢, Tihomir R. 1984. ,Etnoloska nauka u Juznih Slovena”, Nas narodni
Zivot, tom I, Beograd, Prosveta, 9-37.

Drobnjakovi¢, Borivoje. 1948. “Srpska etnografija od Vuka Karadi¢a do danas”,
Muzeji 1, Beograd, 27-39.

Drobnjakovié¢, Borivoje. 1960. Etnologija naroda Jugoslavije, prvi deo, Beograd:
Naucna knjiga, 9-41.

Eliade, Mircea. 1983. Okultizam, magija i pomodne kulture, Esej s podrucja
komparativne religije. Zagreb: Graicki zavod Hrvatske.

Erdeljanovi¢, Jovan. 1932. Osnove etnologije, Beograd: l1zdanja zadruge
profesorskog drustva.

Erdeljanovi¢, Jovan. 1927. Jovan Cviji¢ i nasa nauka o narodu. U: Cvijiceva
knjiga: XV-XXXV. Beograd: Srpska knjizevna zadruga.

Frojd, Sigmund. 1994. S one strane principa zadovoljstva/ Ja i Ono. Novi Sad: Svetovi.

154



BIBLIOGRAPHY

Gavrilovi¢ Ljiljana, Milenkovié¢-Vukovié, Biljana. 2019. Snovi o proslosti i tradiciji:
Olga Benson. Beograd: Etnografski institut SANU.

Gavrilovi¢ Ljiljana. 2012. ,O uspomenama, herojima i putovanjima - Klod
Levi Stros na terenu.” u: Ivanovi¢ Barisi¢, Milina (ur.) Terenska istraZivanja
— poetika susreta. Zbornik 27. Beograd: Etnografski institut SANU, 16-26.

Gavrilovi¢, Ljiljana. 2018. “Tuzni tropi: mogucnosti drugacijih antropologija”.
Glasnik Etnografskog instituta SANU 66/1. Beograd: Etnografski institut
SANU 7-18.

Hercfeld, Majkl. 2004. Kulturna intimnost. Beograd: Biblioteka XX vek.

Ivanovié-Barisi¢, Milina, 2012. ,Terenska istrazivanja - poetika susreta” u:
Ivanovié Barisi¢, Milina (ur.) Terenska istraZivanja — poetika susreta. Zbornik
27. Beograd: Etnografski institut SANU, 7-15.

Kosti¢, Mita. 1952. Dositej Obradovic¢ u istorijskoj perspektivi X VIII i XIX vek.
Posebna izdanja, Beograd: Srpska akademija nauka, knj. CXC, Istorijski
institut, knj. 2.

Kovacevié, Ivan. 2001. Istorija srpske etnologije I. Prosvetiteljstvo. Beograd:
Etnoloska biblioteka, knj. 1.

Kovacevi¢, Ivan. 2001. Istorija srpske etnologije 1I. Pravci i odlomci, Beograd:
Etnoloska biblioteka, knj. 2

Levi Stros, Klod. 1999. Tuzni tropi. Beograd: Zepter Book World.

Lukié¢ Krstanovi¢, Miroslava i Divac, Zorica. 2009. ,Etnoloska/antropoloska
naucna produkcija u periodu tranzicije”, Glasnik Etnografskog instituta
Srpske akademije nauka i umetnosti LVII, Beograd: Etnografski institut SANU,
201-221.

Lukié¢ Krstanovi¢, Miroslava. 2018. ,, Naucne politike i istrazivacki entiteti u
istorijskoj autorefleksiji: Etnografski institut SANU”. Glasnik Etnografskog
instituta SANU LXVI/1. Beograd: Etnografski institut SANU, 11-32.

Lutovac, Milisav. 1974. , Antropogeografska proucavanja u okviru etnoloskih
monografija”. u Nedeljkovi¢, DuSan (ur.). Simpozijum o metodologiji
etnoloskih nauka. Odeljenje drustvenih nauka. Nauc¢ni skupovi 2. Beograd:
SANU, 75-81.

155



Dragana Radojici¢ and Ivana Basi¢ / MAPS AND MEMORIES

Mastilo, Natalija. 2005.Recnik savremene srpske geografske terminologije, Beograd:
Geografski fakultet.

Milenkovié, Milos. 2008. “O nau¢nom radu i nasem univerzitetu (sto godina
kasnije)”. Glasnik Etnografskog muzeja 72, 41-50.

Milenkovié-Vukovié, Biljana. 2009. “Bibliografija: Etnoloska/antropoloska
naucna produkcija u periodu tranzicije”, Glasnik Etnografskog instituta
Srpske akademije nauka i umetnosti LVII, Beograd: Etnografski institut SANU,
287-313.

Miljana Radovanovi¢. 1972. “Perspektive rada u Etnografskom institutu”, Glasnik
Etnografskog Instituta XXI. Beograd: Etnografski institute SANU,13 -16.

Morin, Edgar. 2005. Covjek i smrt, Zagreb: Scarabeus-naklada.

Naumovié, Slobodan. 1998. ,, Romanticists or Double Insiders? An Essay on
the Origins of Ideologised Discourses in Balkan Ethnology”. Ethnologia
Balkanica Vol.2, 101-120.

Pavkovié, Nikola F. 1992. “Etnografski zapisi Jevrema Grujica, kriticko izdanje
i prevod neobjavljene arhivske grade”, Srpski etnografski zbornik XCVI,
Rasprave i grada knj. 10, Beograd: SANU, 1-18.

Preli¢, Mladena, 2017. Etnografski institut SANU. u: Gavrilovi¢, Ljiljana i
Roganovié, Vladimir (ur.) Mali leksikon srpske kulture. Etnologija i antropologija.
Beograd: Etnografski institut SANU, Sluzbeni glasnik,73-78.

Preli¢, Mladena. 2008. “Prvih Sezdeset godina Etnografskog instituta SANU
(1947-2007): Osvrt na predeni put”, Slike kulture nekad i sad, Zbornik
Etnografskog instituta SANU 24, Beograd: Etnografski institut SANU, 9-25.

Preli¢, Mladena. 2014. “Jovan Cviji¢ i prve decenije formiranja i
institucionalizovanje etnologije kao nauke u Srbiji”, Glasnik Etnografskog
instituta SANU LXII (2). Beograd:Etnografski institut SANU, 83-97.

Radoji¢i¢, Dragana. 2005. “Jubilej Etnografskog instituta SANU”. Glasnik
Etnografskog instituta SANU L-LI, 7-11.

Radojici¢, Dragana. 2007. ,Nau¢noistrazivacka delatnost Etnografskog instituta
Srpske akademije nauka i umetnosti.” Glasnik Etnografskog instituta
SANU LV (2): 9-24.

156



BIBLIOGRAPHY

Radojici¢, Dragana. 2014. “Etnologija u obrazovnhom i nau¢nom procesu
od velike skole do danas” u: Nauka i savremeno drustvo 3. Istoriografija i
savremeno drustvo. Zbornik radova. Dimitrijevi¢, Bojana (ur.). Nis:
Filozofski fakultet Univerziteta u Nisu, 376-388.

Radoji¢i¢, Dragana. 2015. ,Jovan Cviji¢ i ‘nauka o narodu

" u Jovan Cuijic: Zivot,
delo vreme: povodom 150 godina od rodenja. Jovié, Vidojko i Aleksandar Kosti¢
(ur.). Beograd: SANU, Geografski institut ‘Jovan Cviji¢’ SANU, 205-209.

Radojic¢i¢, Dragana. 2017. ,Arhiva za budué¢nost - digitalna prizrenska zbirka
Etnografskog instituta SANU” u: Basi¢, Ivana. 2017 (ur.). Prizori, zvuci i reci
zaboravljenog Prizrena. Beograd: Etnografski institut SANU, 3-4.

Radovanovi¢, Miljana. 1972. “Perspektive rada u Etnografskom institutu.”
Glasnik Etnografskog Instituta XXI . Beograd: Etnografski institut SANU,
13 -16.

Radovi¢, Srdjan. 2017. Prostor. u: Gavrilovi¢, Ljiljana i Roganovi¢, Vladimir (ur.)
Mali leksikon srpske kulture. Etnologija i antropologija. Beograd: Etnografski
institut SANU, Sluzbeni glasnik, 345-350.

Stevanovié¢, Lada, Preli¢, Mladena, Zlatanovi¢, Sanja. 2017. Etnolozi. u:
Gavrilovi¢, Ljiljana i Roganovi¢, Vladimir (ur.) Mali leksikon srpske kulture.
Etnologija i antropologija. Beograd: Etnografski institut SANU, Sluzbeni
glasnik,83-93.

Stevanovié, Lada. Etnologija. 2017. u: Gavrilovi¢, Ljiljana i Roganovié, Vladimir
(ur.) Mali leksikon srpske kulture. Etnologija i antropologija. Beograd:
Etnografski institut SANU, SluZbeni glasnik 79-81.

Stoji¢ Mitrovié, Marta. 2017. Migracije. u: Gavrilovié¢, Ljiljana i Roganovig,
Vladimir (ur.) Mali leksikon srpske kulture. Etnologija i antropologija. Beograd:
Etnografski institut SANU, Sluzbeni glasnik 192-195.

Urosevi¢, Atanasije. 1973. ,Razvojirad Etnografskog instituta Srpske akademije
nauka i umetnosti (1947-1972).” Glasnik Etnografskog instituta XXI, 5- 20.

Vasovié¢, Milorad. 1994. Jovan Cuviji¢: Naucnik - javni radnik — drZavnik. Sremski
Karlovci - Novi Sad: Izdavacka knjizarnica Zorana Stojanovica.

Vlahovié¢ Breda. 1997. ,Istrazivacii sluzbenici ( 1947-1997)” u Pantelié¢, Nikola

157



Dragana Radojici¢ and Ivana Basi¢ / MAPS AND MEMORIES

(ur.) Spomenica Etnografskog instituta 1947-1997. Beograd: Etnografski
institut SANU, 55-65.

Vlahovié, Petar. 1979. “Razvoj etnologije na Filozofskom fakultetu u Beogradu
od osnivanja do Drugog svetskog rata”, Glasnik Etnografskog instituta Srpske
akademije nauka i umetnosti XXVIII, Beograd: Etnografski institut SANU,
9-19.

Vlahovi¢, Petar. 1987. “Pisci nase etnologije i antropologije”, Etnoantropoloski
problemi 1, Beograd: Filozofski fakultet, 1-31.

7ikié, Bojan. 2012. ,Proizvodenje nau¢nog rada istrazivackim metodama
terenskog rada u etnologiji i antropologiji”. u: Ivanovi¢ Barisi¢, Milina
(ur.) Terenska istraZivanja - poetika susreta. Zbornik 27. Beograd: Etnografski
institut SANU, 27-44.

Tosncras, C. M. 2008. IIpocmparcmbo caoba, Jlexcuueckas cemanmuxa 6 obujecaa-

Bamncron nepcnexmube. Mocksa : VIsmarensctso , VIHApUK”.

Source List

Andrié, Ivo. 1964. Zed. Svjetlost-Sarajevo; Mladost-Zagreb, Prosveta-Beograd,
Drzavna zalozba-Ljubljana, Misla-Skopije.

Andrié, Ivo. 1976. Ex ponto, Nemiri, Lirika. Svjetlost-Sarajevo; Mladost-Zagreb,
Prosveta-Beograd, Drzavna zalozba-Ljubljana, Misla-Skopje.

Bologna Declaration https:/ /web.archive.org/web/20091127233359/http:/ /
www.mp.gov.rs/ userfiles/ dokumenti/visoko/Bolonjska.PDF). (accessed
15. 4. 2022).

Charles Baudelaire. 2006. The Flowers of Evil (Translated by Keith Waldrop).
Wesleyan University Press.

Crnjanski, Milo$. Lirika Itake. http:/ /www.ask.rs/ (accessed 15. 4. 2022).

Miljkovi¢, Branko. Izabrane pesme, http://www.rastko.rs/ knjizevnost/

umetnicka/ poezija/bmiljkovic-izbor.html (accessed 15. 4. 2022).

158



BIBLIOGRAPHY

PLAT. Symp.: Platon, Ijon, Gozba, Fedar, BIGZ, Beograd 1979.

Tolkien. J. R. R. 1981, The Letters https:/ / passageworlds.com/wp-content/
uploads/2018/05/ The-Letters-of-].-R.-R.-Tolkien.pdf (accessed 15.4. 2022).

Radoji¢i¢, Dragana, Doki¢, Marija. 2001. Monografija Etnografskog instituta
SANU. Izvestaj Ministarstou nauke i tehnoloskog razvoja Republike Srbije.
(rukopis). Arhiva Etnografskog instituta SANU.

159



/CIP - Katanorusauuja y nybavkaumjm
HapogHa 6ubanoteka Cpbuje, beorpas

069.51:912.43(497.11)
39(497.11)(091)

RADOJICIC, Dragana, 1957-

Maps and memories / Dragana Radojici¢ and Ivana Basi¢ ; [English
translation Dragana Stevanovic]. - Belgrade : SASA Institute of
Ethnography ; Novi Sad : The Archives of Vojvodina, 2022 (Novi Sad :
Sajnos). - 159 str., [8] str. s tablama : ilustr. ; 24 cm. - (Monographic
Edition / The Institute of Ethnography SASA. Metroon ; vol. 4)

Na spor. nasl. str.: Mane u ceharba. - Tiraz 300. - Napomene i
bibliografske reference uz tekst. - Bibliografija: str. 153-159. - Peaume:
Kpaj nyToBarba. Monasak.

ISBN 978-86-7587-112-5 (EISANU)

a) Cpncka akagemuja Hayka v yMeTHoCTu -- 36upke 6) ETHonoruja -- Cpbuja

COBISS.SR-ID 69929225

N




Ll

ENT

VO

NSTITUTE

— Map showing European Orient, Wien 1887.




- Historical-ethnographic-geographic maps of Serbs and Serbian (Yugoslavian)

countries in Turkey and Austria; year 1873.




Geographische und kulturelle Zusammenhiinge Serbiens
_ mit dem Adriatischen Meere

Petermanm Cieogr. M Entworfen von Prol. Dr. Jovan Cv

e miaten 31

- Map showing the geographical and cultural
ties of Serbia with the Adriatic Sea; year 1912.




SHS. PO OPSTINAMA
d

BEPOHCIOBECT JbEBHHH 110 ONWTHHAMA  VEROISPOVESTI U HRALJEV
Npesa nanmcy og 3t jar: rog. Prama poplsy od

CONFESSIONS DANS LE ROYAUME SHS PAR COMMUNES [

Dapries be récensomeat di 3jam 2.

- Map showing different religions in the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes by
municipalities according to census from 31° January 1921 (Catholics), year 1921.




BEPOMGNOBECT]

Tipewa

- Map showing different religions in the Kingdom of Serbs,
Croats and Slovenes according to the census from the 31° January 1921
(Muslims, Evangelists and Greek-Catholics), year 1921.




OPSTINAMA
.

- Map showing different religions in the Kingdom of Serbs,
Croats and Slovenes by municipalities according to the census from
31¢ January 1921 (Orthodox), year 1921.




4 2
S

EXPORTNA
KARTA

| ENR JUGOSLAVIIE

== = —

— Export map of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, year 1951.




Baagrid 1838
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